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Führer - najsigurnejše jamstvo 
šSsSttgdor: nase zmage 
voril v Salzburgu 
o ¡zgledih nemške zmage — Invazija - največji riziko v 
zgodovini sovražnega tabora — Vojna hiti z ogromnimi 
koraki proti dramatičnemu višku — Korajža je dobra ! 

čatena s krvjo ostmarških sinov, j'e za vse čase 
neločljiva. Prvikrat v zgodovini nišo v tej voj-
ni korakali Prusi in Ostmarkerji ali pa Sak-
sonci in Bavarci ločeni ali eden proti druge-
mu. V sklenjenem in enotno dirigiranem vele-
nemškem Reichu se borijo danes z zakletimi 
sovražniki našega naroda. Danes ni samo čast-
na dolžnost, temveč častna potreba vseh Nem-
cev, sodelovati v tej vsiljeni nam usodni bor-
bi. V svojih nadaljnjih izvajanjih je izjavil 
dr. Goebbels, da je bil po Fiihrerju določeni 
trenutek združitve dejansko srečna zgodovin-
ska odločitev, ker nam je ponujena edinstve-
na priložnost dokazovanja, da smo neražloč-
Ijivo povezani. 

V petem letu hiti vojna z.ogromnimi koraki 
proti svojemu dramatičnemu višku. Tik pred 
zaključkom in neposredno pred odločitvijo 
skušajo sovražne sile zvabiti nevtralne ali z 
nami zvezane države na svojo stran. V tem je 
podan dokaz, da se nikakor ne čutijo tako 
močne, kakor skušajo na zunaj delati toza-
devni utis. Sovražni tabor ve danes natančno, 
da nima nikakih vojaških možnosti, odločiti 
to vojno na bojišču v svojo korist. Poskusil je 
to na vseh frontah, toda vsi ti poskusi so se 
izjalovili ob najtežjih izgubah za sovražnika. 
Če hočemo naše vojskovanje pravično oceniti, 
tako je dejal minister, ga moramo vedno pri-
merjati z vojskovanjem nasprotnikov. Ozirati 
se ne smemo samo na to, kar je bil naš lastni 
cilj, ki je bil samo delo/na dosežen, temu na-
sproti moramo zoperstaviti tudi to, kar si je 
zamislil sovražnik in kar mu je klaverno spod-
letelo. Anglijo, ki je hotela s to vojno proti 
Reichu postaviti ali obnoviti politiko evroo-
skega ravnotežja, ogroža danes Sovjetska 
Unija. Angleški imperij je zapadel v absolut-
no ideološko in praktično odvisnost od Kre^i-
lja, zato je tudi v notranji politiki moral od-
preti boljševizmu vrata. 

Ob burnem pritrjevanju je izjavil dr. Goeb-
bels, da se vojni cilji naših nasprotnikov po-
lagoma že majajo. Nemški narod pa je v 
obrambi svoje eksistence pripravljen, zbrati 
vse sile in prenašati vsako obremenitev. Letal-
ski teror ni povzročil našega zloma, temveč je 
še bolj utrdil nemško vojno moralo. »Mi 
vemo, zakaj doprinašamo žrtve, zakaj izgublja 
na tisoče sonarodnjakov svojo imovino. Mi 
vemo, da je ta način vojskovanja še vedno 
bolj znosljiv kakor tisti mir, ki so nam ga 
namenili v sovražnem taboru. Preko tega 
nam je znano, da naše Velike Nemčije ne bra-
nimo samo kot nekako teoretsko tvorevino, 

Eine Frontabordnung der Division „Großdeutschland" in Berlin 
Der Befehlshaber des Ersatzheeres, Genera lobers t Fromm, empfing eine Frontabordnung der 
Division „Großdeutschland", die unter Führung des Eichenlaubträgers Oberst Niemack steht 

Scherl-Bilderdienst-Autoflex 

V okviru veličastne proslave se je 13. marca 
spomnil v Salzburgu Reichsminister dr. 
G o e b b e l s v velikem govoru tistih pomemb-
nih in zgodovinskih dni, ko so se Alpen- in 
Donau-Gau-i vrnili v naročje Reicha. Velika 
manifestacija se je odigrala v treh velikih 
dvoranah in še na prostem. Po glasbenem uvo-
du so navzoči zborovalci viharno pozdravili 
dr. Goebbelsa. Gauleiter in Reichsstatthalter 
dr. Scheel je pozdravil v osebnosti Reichs-
ininistra Fiihrerjevega govornika in govorni-
ka nemškega naroda, obenem pa tudi kot Gau-
leiterja tolikanj preizkušenega glavnega mesta 
Reicha. 

Ob viharnem pritrjevanju je orisal dr. Goeb-
bels političen in vojaški položaj. Uvodoma se 
je spomnil pred šestimi leti izvedene osvobo-
ditve Ostmarke po Fiihrerju ter je povdaril, 
da smo se nahajali v letu 1939 skupno z Do-
nau- in Alpen-Gau-i v stanju blagoslovljene 
obnove, ko je plutokratski napad iztrgal Reich 
iz mirnega dela. Vojna, ki je prekinila ta raz-
voj, pa ni povzročila Samo žrtve in nevarnost. 
Zveza, ki je bila skovana v tej vojni in zape-Scherl-Bilderdienst-Autoflex 

Auf Befehl des Führers ist die „Ehrenblat t-
spange" e ingeführ t worden. Sie bes teht aus 
einem goldenen Hakenkreuz im Eichenkranz 
und wird auf dem schwarz-weiß-roten Band des 
Eisernen Kreuzes von 1939 im Knopfloch ge-
tragen. Die Spange soll die Soldaten, die du rch 
Tagesbefehl nament l ich im „Ehrenblat t des 
deutschen Heeres" genann t werden , v o r der 

Öffent l ichkei t kennzeichnen 



temveč stoji za Reichom moderno socialno, 
državno in družabno pojmovanje. To pojmo-
vanje je bilo na nasprotni strani eden izmed 
vzrokov, da so nam vsilili to vojno. 

Reichsminister dr. Goebbels je nato spomnil 
zborovalce na velike primere idealizma in po-
žrtvovalnosti našega naroda v preteklosti ter 
je izjavil, da se izkazuje prava značajnost ne 
v časih velikih zmag, temveč takrat, kadar je 
treba ob udarcih usode zvesto in hrabro stati 
za Führerjem. Globok vtis je napravil dr. 
Goebbels na poslušalce, ko je nadalje ugoto-
vil, da danes trpljenje Sedemletne vojne ni 
znano, pač pa je znano, da je vztrajen kralj 
naložil svojemu narodu nalogo, to trpljenje 
možato prenašati in tako zmagovito prestati 
preizkušnjo. Nemški narod ne bi bil vreden ta-
kih vzgledov, ako bi se pokazal v sedanji voj-
ni slabotnega. K tej ugotovitvi sem upravičen 
— je dejal dr. Goebbels —, saj vodim mesto, 
čegar civilno prebivalstvo je že skozi štiri me-
sece izpostavljeno najizrednejšim obremenit-
vam. Govorim v imenu prebivalstva, ki je 
vzelo nase žrtve, kakor jih je usoda namenila 
le maloštevilnim nemškim mestom. To mesto 
pa se, kakor vsa ostala mesta, v svoji vztraj-
nosti ni omajalo. V Berlinu se je uresničil pre-
govor, da ojači človeka tisto, kar ga ne pre-
vrže.« 

Za nemški narod ne bo samo bolj častno 
in bolj junaško, temveč koristneje, ako bo 
imel na koncu te vojne sicer vrsto razrušenih 
mest, zato pa tudi zmago in svobodo, kakor 
pa morda nerazrušena mesta in poraz. Če bi 
bili premagani, nam tudi cela in nepoškodo-
vana mesta ne bi nič koristila. Za zjedinjeno 
moč zmagovitega naroda pa ne bo preveč 
težko, zopet zgraditi porušena mesta. Morda 
je pa ugodno za nas, da sovražnik podcenjuje 
našo odločno voljo do zmage. Če bi namreč 
vedeli, kako vztrajno prenaša nemški narod 
obremenitve te ogromne borbe, morda ne bi 
riskirali, kar so zamislili in kar pripravljajo: 
invazijo. 

Churchill in Roosevelt — tako je nadaljeval 
dr. Goebbels — se nahajata v velikih škripcih. 
Iz različnih vzrokov sta prisiljena riskirati 
tako nevarno podjetje. Tu se bo pod okolšči-
nami razvil vojaški spopad, ki bo predstavljal 
spopad vojne ter zazorel odločitev. Sovražnik, 
ki stoji pred najogromnejšim vojaškim rizi-
kom svoje zgodovine, je moral že danes nujno 
spoznati, da ima beležiti v letalski vojni dvoje 
fundamentalnih neuspehov. Ni mu uspelo zlo-
miti nemške morale, prav tako pa tudi ni za-
del nemške oboroževalne produkcije v svojem 
jedru, kakor tudi ni odločilno zadel tudi samo 
enega izmed njenih življensko važnih organov. 
Naša vojna produkcija, razdeljena po vsem 
evropskem kontinentu, je danes v daljnosežni 
meri odtegnjena uplivu sovražne letalske 
vojne. 

Glede izgledov naše "zmage je dejal dr. Goeb-
bels, da imamo danes mnogo »adutov« v na-
ših rokah. Ne bo več dolgo, ko bo inicijativa 
zopet na naši strani. Počasi, toda sigurno ne 
bomo samo dosegli bežnega prehitka na so-
vražni strani, temveč bomo preko tega sami 
dosegli prehitek. Če bomo v tej odločilni uri 
vztrajni, ako ne bomo izgubili živcev, ako 
bomo neomajno verjeli v našo pravično stvar, 
bomo izšli zmagoviti iz tega zgodovinskega 
trenja. 

Dr. Goebbels je nato še pristavil, da ne go-
vori samo iz prepričanja in iz vere, temveč i7-
bogatih izkušenj kot mož, ki je več kot dvaj-
set let deloval poleg Führerja in iz njim do-
živel več skrbi polnih kakor pa srečnih dni. 
Toda to so bili dnevi, ko je Führer vedno z 
železnim mirom trdno držal v svojih rokah 
krmilo stranke in države. 

Na koncu svojih globokih in pomembnih 
izvajanj je ugotovil dr. Goebbels, da pokazuje 
realističen in trezen splošni pregled položaja 
za nas ugodne rezultate. Pričakovati še mo-

V spomin in čast 
padlim junakom 

Slavnosten potek proslave spomina padlih junakov - Govor Grossadmirala 
Ddnitz-a - Proslava na Spod. Štajerskem - Z dejanji se jim bomo oddolži i 

Na spominski dan j unakov padl ih za narod in 
domovino, den 12. marca, j e nemškemu narodu 
po radiu govori l v rhovn i pove l jn ik naše s lavne 
vo jne mornar ice , Großadmiral Dönitz. 

»Danes se zavedamo vsi, t ako j e izvaja l Dönitz, 
da s toj imo v neusmi l jenem, n a j b o l j t rdem in res-
nem boju . Dogodki v sedanj i vo jn i ter surovi 
cilj i naših naspro tn ikov , ki j ih pred sve tom ne 
skr iva jo , so nam pokazal i , za k a j gre. To v o j n o 
so n a m vsilili naši sovražniki . V svo jem brezob-
zirnem in brezves tnem egoizmu, pod zaščito hi-
navske kr inke, da g re za in terese Po l jakov , so 
nam hoteli prepovedat i , da bi se Nemci združili 
s svoj imi nemškimi brati . P rav vzrok j e pa bil 
s t rah pred složnim nemškim narodom. Uvideli so 
namreč, da je naša socialna skupnost n a j v e č j a 
sve tovno-nazorna neva rnos t za n j ihov material i-
zem in n j ihovo nedos to jno ž idovsko zasužnje-
v a n j e č loveš tva . Za to g re v t e j vo jn i neusmi l jeno 
in neizogibno za obs to j ali i z t reb l jen je nemškega 
naroda. Mi pa vemo, da bomo to usodno borbo 
prestal i I Führer , ki nas vod i v svoj i dalekovid-
nosti, odločnost i in smelosti ter neumorno skrbi 
za nas vse, z raven pa poln moči e las t ično prenaša 
edins tveno vel ič ino vseh svoj ih bremen, nas bo 
gotovo dobro krmari l skozi ves bo j za naš obstoj . 

Mi bomo ta bo j prestal i po zaslugi vpos t avne 
pr iprav l jenos t i in nepr imernega junaš tva naših vo-
j akov na vseh frontah. V minulem letu so sovraž-
niki poskušal i z ogromnimi človeškimi in material-
nimi silami naskoči t i nas, naše zaveznike in naš 
ž iv l jen jsk i prostor. N ik j e r jim pa ni uspel kak 
uspešen vdor. Ka j bi se bilo zgodilo z našo do-
movino. kako bi bilo z našim narodom, če Führer 
pred desetimi leti ne bi bil us tanovi l naše oboro-
žene sile, ki je edina v s tanu obrani t i naskok na-
ših sovražnikov na Evropo? Poplava boljševizma, 
ki ima razen l judskih množic tudi vo jn i material 
v velikih količinah na razpolago, bi bila naš narod 
iztrebila ter odnes la civi l izacijo Evrope 

Mi bomo ta usoden b o j po zaslugi t rdnost i in 
s t rn jenos t i naše domovine preživeli . Dobro nam 
j e znano t iho junaš tvo mil i jonov mož in žena, ki 
de l a jo za naše fronte. Predvsem vemo za junaš tvo 
tistih de lov domovine, ki so radi le talskih napa-
dov postali f rontna področ ja in se v e d e j o hrabro 
in požr tvovalno kako r es ta le fronte. Ka j bi bilo 
iz naše domovine danes , če nas Führer ne bi bil 
združil v nacionalsocial izmu? Bila bi raz t rgana na 
s t ranke, prežeta s s t rupom židovstva in mi bi bili 
že davno podlegli vo jn im bremenom ter izročeni 
našim sovražnikom, neusmi l j enemu uničenju . Zato 
se zavedamo, da moramo biti vsi t^ani lc i tega 
dragocenega bogastva, slogd našega naroda in 

b rezpogojne zves tobe našemu Fi ihrer ju. Vsako, 
tudi n a j m a n j š e popuščan je v tem pogledu, bi sla-
bilo našo moč ter jačilo nasprotnike . 

V te j enotnost i med vodstvom, f ronto in l jud-
stvom v domovini tiči naša ogromna sila, v ka-
teri smo n e p r e m a g l j i v i S to držo, k i se ne bo ozi-
rala na nobene žrtve, si bomo izbojeval i nemški 
mir, mir ponosnega , iz potreb skovanega na roda v 
resnično nacionalno in socialist ično skupnost . 

Samo v takem zadržanju smo v redn i naših pad-
lih junakov, ne da bi se morali pred nj imi sramo-
vati in s tem j ih tudi na j l epše počast imo. Naše 
za domovino padle j unake ne moremo bol je po-
častiti, kakor z našo p r ip rav l j enos t jo na n a j v e č j e 
žr tve in z nepopus t l j ivo zves tobo do na roda in 
Fuhrer ja , dokler ne dosežemo zmage." 

* 
Kakor v vseh k ra j i h širom Reicha, se je tudi 

Spodnja Š ta je r ska dostojno spomnila svoj ih za 
domovino padlih sinov. V mestih, ki imajo vo ja -
ške posadke, so pros lave izvedli z vo jaš tvom, v 
manjš ih k ra j ih pa OrtsgTuppe organ izac i je Stei-
rischer Heimatbund. 

V Marburgu so pr i redi tev otvori l i s po lagan jem 
vencev v Heldenhainu , na pokopal i šču ter na 
spomenik b ivšega 47. in fan te r i j skega regimenta . 
Proslava se je vrši la ob navzočnost i t isočev pre-
b iva lcev na Adolf-Hitler-Platzu, k j e r je le ta 1919 
izkrvavelo d v a n a j s t nemških mož za nemštvo. 
Častna kompan i j a vo j a š tva se j e postavi la pred 
železni križ, ki je bil ok inčan z zas tavami s kl ju-
kast im križem. Is totam so se postavi l i tudi oddelki 
ostalih vrs t orožja , nada l j e Wehrmannschaf t , 
Deutsche Jugend , udeleženci sve tovne vojne , za-
stopniki organizac i je Steir ischer He imatbund itd. 
Za uvod pr i redi tve j e -.aigrala godba W e h r m a n n -
schaf ts -Standar te Marburg-Stadt . 

Sledil je govor S tandor t i l t e s t e r - j a Obers ta Wes t -
phal-a. „Ko smo pred letom dni stali na tem zgo-
dovinskem trgu, je to bilo v znaku Stal ingrada." 
Tako je začel svo j k ra tek vo j a šk i govor. Govoril 
je o težavnos t i bo ja , kot večnega zakona življe-
n ja . Reich se je ustvar i lo s k r v j o in žr tvami in 
če bi mi to samo za t renutek pozabili, bi bile vse 
ve l ike žr tve zas tonj . Kot nacionalsocial is t i m Fiih-
re r jev i vo j ak i pa vemo, da žr tve niso bile zas ton j . 
Ob koncu te v o j n e bo zmaga Nemči je , ke r mrtvi 
želijo, da Nemči ja živi. Nada l j e se je spomnil 
hrabrost i mladih Spodnješ ta je rcev , ' i so vredni 
sinovi svoj ih n e k d a j vedno hrabrih očetov. 

Končno je bila še počas t i tev Fuhre r j a , sv i ranje 
himne ter mimohod formaci j . Zak l juček spomin-
skega dne padlih v o j a k o v je pa p reds tav l ja l sin-
foni jski koncer t v mes tnem gledališču. 

ramo težke obremenitve, toda mi posedujemo 
tudi moč in vztrajnost, da jih vzdržimo. Naj-
sigurnejša garancija naše zmage je Führer. 
Za nemški narod je zgodovinska sreča, da ima 
na svojem čelu moža, ki nezmotljivo in z ne-
porušljivo močjo vodi narod skozi vse nevar-
nosti. Nikdar nismo videli, da bi bil obuDal 
nad svojo misijo, nad pravičnostjo svojega 
postopanja, nad pravičnostjo naše stvari in 
nad zmagovitim izidom te borbe. Ako se pusti 
narod z isto brezpogojnostjo prepojiti do 
zadnje žilice, bo zmagal. Zgodovina nima pri-
mera za to, da bi tak narod kedarkoli doživel 
svoj poraz. Tudi Atena, Šparta, Rim in Prusija 
niso zmagovali v svoji zgodovini vslcd števila, 
temveč vsled visokih čednosti vztrajnosti, zve-
stobe in neporušljivosti. Četudi je v Sedem-
letni vojni včasih izgledalo, da sta usoda in 
vojna sreča igrali proti velikemu Friedrichu: 
nad svojim uspehom ni obupal. Če danes kdo 
poreče, da 'je imel srečo, da je v odločilnem 
trenutku umrla carica Elizabeta, bi se lahko 
odgovorilo: odločilno zanj je bilo, da je bil 
v tistem trenutku še na bojišču in da je tako 
mogel izkoristiti priložnost. 

Tudi nam — tako je končal dr. Goebbels — 
se bo nekega dne nudila velika prilika. Na to 
uro se moramo pripraviti z vsemi razpolož-
ljivimi moralnimi in materijelnimi silami. Ta 
vojna je dolga, žilava in srdita borba. Tem-
bolj velja zanjo stavek, ki ga je napisal Theo-
dor Fontane: »Velik čas je vedno le tedaj, 
kadar se skoraj lomi, kadar človek misli vsak 
trenutek: sedaj je vse končano. Takrat se po-
kaže, da je korajža dobra, vztrajnost pa še 
boljša. Vztrajnost pa je glavna stvar.« 

Reichsminister dr. Goebbels je žel za svoja 
impulzivna in z globoko vero v nemško zmago 
navdahnjena izvajanja viharno odobravanje. 
Nikdo se ni ubranil vtisa, da je dr. Goebbels 
govoril v imenu nemškega naroda tako, da je 
sleherna beseda segala v srce in razum vsega 
naroda. 

D r u c k und V e r l a g - Marburger Verlags- und Druckerei-
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T j v a -j • | • • odigravajo srditi boji, so se odlikovale naše 
| C H l P C f " B 1 n n i * i i m r i m h o i l čete v bojih s sovražno premočjo vedno znova 

I J ö p C O i l A U W i a i l i m i l ^ J 1 z vzorno vztrajnostjo in neporušljivim na-
• i " -a s* . padalnim duhom. V teku predvidene umikai-

f l O 1 1 1 ( T l i V 7 h n r l l 1 P I P i V n T f n e operacije so nemške čete izpraznile po 
J ö i J l I t m i l ^ 1 1 m i t i ; uničenju vseh vojaško važnih objektov mesto 

, , Kerzon. Južno od Staro-Konstantinovega in 
Srditi boji v blatnem terenu — Hrabrost nemških vojakov je tudi v pre- vzhodno od Tarnopola so beležili Nemci 
teklem tednu preprečila vsak pomembni uspeh sovjetov uspešne protinapade. Na ostali vzhodni fronti 

9. marca je sporočilo nemško vrhovno po- Umana in vzhodno od Tarnopola so naše čete S r ^ p r o l S r a ^ e v e r o T a p a ^ Ä 
veljstvo: Medtem ko so se pri Kerču izjalo- zaustavile sovražne napadalne konice. V N e ^ e j a 
vili sovjetski napadi, je prodiral sovražnik v srednjem odseku so se razvijali le boji lokal- 5 m a r e c . N a y z h o d n e f r Q n t e SQ 
vdornem prostoru jugozapadno od Krivoj nega pomena. V srditih obrambnih bojih na s k u š a l e m o č n e j š e sovražne sile v nekaterih 
Roga v težkih bojih. Zapadno od Kirovogra- avtostradi Smolensk-Orsa je izgubil sovraa- ^ ^ b i t i

J
 n a š e Umikalne operacije. Ob 

da so se zrušili opetovani sovjetski napadi, nik od 5 do 8. marca nad 4000 mrtvih, 43 r e k i I u
P

lec o b s r e d n j e m ukrajinskem Bugu, 
Nemška obramba je bila zlasti žilava v pod- tankov, 45 topov m mnogo drugega orožja. V j u g o z a ° a d n o ' o d P o g rebišča in vzhodno od 
ročju Svenigorodke, južno od šepetovke in teku nadaljevanja brezuspesmh napadov se- ^ ^ s e odigravajo težki obrambni boji, 
jugozapadno od Jampola. Zapadno od Kri- verozapadno od Nevela v področju Ostrova v teku katerih so se vrstili vedno znova uspe-
čeva so začeli sovjeti n a p a d a t i v jakosti vec m ob Narvi so imeli boljševiki zopet velike g n i n e m g k i protinapa<ii. Severozapadno od 
divizij. Ti napadi so bili po očiščenju lokal- m krvave izgube. Nevela je ponehala silovitost boljševiških 
nih vdorov zavrnjeni ob velikih izgubah za u m a r e c . N a j u ž n e m odseku vzhodne fron- napadov. Sovražnik je imel pri tem velike in 
sovražnika. Ob aytostradi_ Smolensk Urša je kjer se ob popolnoma razmočenem terenu krvave izgube. 
nadaljeval sovražnik svoje poskuse prodora, 
toda vsi ti napori so se zrušili v obrambnem Nove nemške bombe na London 
lovili sovražni lokalni napadi. Jugozapadno 
od Narve je bilo v trdih bojih razbitih dvoje y f e k u e n e ?sa dnevnega napada na Berlin zbitih 112 sovražnih letal — Po-
sovražnih mostišč. Sovražnik je imel velike l o Ž £ j . n£ | ju2noitaliianski fronti — Nemška letalska aktivnost nad Napuljem 
izgube. Na visokem severu so bili odbiti s 
premočjo izvedeni sovražni napadi. Na Ri- 9. m arca nemško vrhovno poveljstvo ni ja- vražnik ojačil svoje izvidniško delovanje, 
biškem polotoku je bilo preprečeno sovražno v'ji0 z jnžnoitalijanske fronte nič posebnega. Jugozapadno in južno od Cisterne ter v od-
izkrcanje. Beležili so samo izvidniške in naskočne ope- seku Cassino so se zrušili sovražni napadi, 

10. marec: Jugozapadno od Krivoj Roga ni racije. Nemška torpedna letala so 8. marca podprti od močne artilerije, v našem obramb-
prenehal sovražni pritisk. Nemci so v drz- ZVečer pred alžirsko obalo težko poškodovala nem ognju. Nemško letalstvo je bombardiralo 
nih protinapadih zavrnili boljševike na več pet" sovražnih transportnikov s skupno 52 000 pristaniške naprave v luki Anzio, kjer je bila 
mestih, pri tem pa je bilo uničenih ali raz- brt. p r ed egejskim otokom Kos je bil angle- težko zadeta neka 2000-tonska ladja. — Arne-
bitih «več sovražnih skupin. Zapadno od Ki- ški hitri čoln tako težko poškodovan, da je riški bombniški odredi so 11. marca bombar-
rovograda, jugozapadno od Svenigorodke, računati z njegovim uničenjem. — V opoldan- dirali mesta Padova, Firence in Toulon. Pri 
južno od Šepetovke in jugozapadno od Jam- ai{jh urah 8. t. m. so ameriški bombniški in teh napadih je bilo zbitih 30 sovražnih letaL 
pola se je stopnjevala obrambna bitka z i0Vski odredi ponovno izvedli terorističen na- Od teh so jih zbili italijanski lovci nič manj 
vedno večjo silovitostjo. Medtem ko so se p a d n a Berlin. Sovražnik je pri tem napadu kot enajst. V predpoldanskih urah 11. marca 
sovražni napadi, izvedeni s premočjo, izjalo- zadobil silne izgube. Zbitih je bilo 112 letal, so ameriški bombniki napadli pod zaščito 
vili na številnih mestiii, so zamogli pridobiti m e d n j j m ; ßß štirimotornih bombnikov. V oblačnega neba mesto Münster. Nastala je 
boljševiki v posameznih odsekih na terenu. V nekaterih delih mesta je nastala škoda. Pre- majhna škoda. 
teku težkih bojev so naše čete prepustile so- bivalstvo je imelo nekaj izgub. Nemška le- 13. marec: Na italijanskem bojišču niso za-
vražniku mesto Uman. Samo v tem področju t a j a s o v pretekli noči napadla cilje v južni beležili nič bistveno važnega. Ogenj nemških 
je bilo 9. t. m. uničenih 91 sovražnih tankov. Angliji. dalekometnih topov je povzročil močne eks-
Izjaloviii so se nadalje močnejši sovjetski 10. marec: Ob živahnejšem bojevanju so plozije in obsežne požare v sovražnih točkah 
napadi med Novimi Sokolniki in Pskovskim Nemci na italijanski fronti odbili lokalne so- izkrcavanja v področju Anzio—Nettuno. - -
jezerom. vražne sunke, obenem pa so bili izvedeni šte- Angleški bombniki so 12. t. m.̂  v španskih 

11. marec: Od spodnjega Dnjepra do pod- vjin i nemški naskočni podvigi. Nemška da- teritorijalnih vodah napadli nemški parobrod 
ročja okrog Tarnopola valovi srdita obramb- lekometna artilerija je zadela s svojimi gra- »Kilissi«. Ladja je zgorela in se je potopila, 
na bitka na dosedanjih žariščih. Jugozapadno natami v Anziu in Nettunu skladišča muni- — Par angleških letal je vrglo v pretekli 
od Krivoj Roga, okrog Kirovograda in jugo- c y e ¡ n g o r iva. — Berlin je bil v opoldanskih noči bombe na zapadno Nemčijo. Nemška 
zapadno od Svenigorodke so boljševiki za- Urah 9. marca zopet cilj ameriškega letalske- bojna letala so napadla cilje ob južni obali 
mogli kljub žilavemu odporu naših čet pri- g a n a p a da. Koncentričen napad sovražnega Anglije. 
dobiti novega terena. Med Pogrebiščem in letalstva jc bil preprečen. V različnih stano- 14. marec: V Italiji tudi 14. t. m. niso za-
Tarnopolom so se v menjajočih se bojih od- vanjskih predelih in na periferiji je nastala beležili nikakih bojev večjega pomena. Nad 
igravali težki boji. V kolikor je sovražnik škoda ob istočasnih izgubah v vrstah civil- nettunskim mostiščem je bilo zbitih sedmero 
mimogrede vdrl v mesto Tarnopol, so ga n e g a prebivalstva. Vsled zelo neugodnih sovražnih letal. V Sredozemskem morju le 
naše čete v protinapadu vrgle zopet iz mesta, obrambnih pogojev je samo flakartilerija nek nemški lovec podmornic potopil sovraž-
Boljševiški poskusi prodora nemške fronte z b i j a 9 SOvražnih letal. V času od 1. do 10. no podmornico. V zadnji noči so vrgla angle-
so se izjalovili severozapadno od Nevela, m a r c a so nemške mornariške sile zbile 25 so- ška motilna letala bombe na zapadno nem-
olcrog Ostrova, pri Pleskovu in pri Narvi. Tu Vražnih letal. ško področje. Nemška bojna letala so z do-
je izgubil sovražnik 101 tankov. H . marec: V nettunskem mostišču je bil brim uspehom bombardirala cilje ob južno-

12. marec: Med spodnjim Dnjeprom in med južno od Aprili je odbit sovražni napad, ki so angleški obali. 
Tarnopolom se nadaljujejo težki boji z moč- ga podprli sovražni tanki. V ostalem ni bilo 15. marec: V nettunskem mostišču je iz-
nimi sovjetskimi silami. Odbiti so bili šte- beležiti nikakih posebnih dogodkov. Težke vedel sovražnik po močni artilerijski pripravi 
vilni napadi. Jugozapadno od Umana je sku- nemške granate so v nettunski luki poško- več s tanki podprtih sunkov, ki so se pa zru-
šal sovražnik stopiti preko reke Bug. Ta na- dovale neko transportno ladjo. Obenem so šili ob močnih sovražnih izgubah. Nemške 
mera je bila preprečena. V Tarnopolu je bil prisilile več drugih ladij, da so zapustile luko. dalekometne baterije so obstreljevale sovraž-
uničen nek sovjetski polk v trdih pouličnih Italijanska torpedna letala so bombardirala ni ladijski promet v Anziu in Nettunu, kjer 
bojih. Severozapadno od Nevela so nadalje- ladje v luki Anzio, kjer je bila poškodovana je bil zadet nek transportnik. Več drugih 
vali sovjeti z uporabo novih rezerv svoje po- neka 7000 tonska ladja. — V opoldanskih ladij je moralo pobegniti. — Ameriški bomb-
skuse prodora nemške fronte. Ti napadi so urah dne 10. marca so ameriški bombniki niški odredi so znova bombardirali Rim. V 
bili odbiti, obenem pa je bilo uničenih 33 so- znova bombardirali Rim. V več delih mesta več delih mesta so nastala težka razdejanja 
vražnih tankov. Tudi na severnem odseku so je nastala velika škoda. Uničenih je bilo šest in izgube med civilnim prebivalstvom. — V 
naše čete držale svoje črte v bojih z zagri- sovražnih letal. Angleška motilna letala so v pretekli noči so napadli odredi nemškega boj-
zeno se borečim sovražnikom. pretekli noči vrgla bombe na področje Rhein- nega letalstva pristaniške naprave v Napulju. 

13. marec: Težišče sovjetskih velenapadov land-Westfalen. — Naše podmornice so v hu- w^^^mm^^^^^^mmm^^^mm^^m^^^m 
se nahaja nespremenjeno na južnem odseku dih bojih s sovražnimi spremljavami v Se- PRISPEVAJTE 
vzhodne fronte. Naše čete so tudi 12. t. m. vernem morju, v Atlantiku in v Sredozem- v soboto, dne 18., in v nedeljo, dne 
zavrnile številne sovražne napade, ki so bili skem morju potopile 16 spremljevalnih ru- 19. marca 1944. v cestno zbirko za 
izvedeni s premočjo. V vdornih prostorih ju- šilcev ter zbile obenem troje bombnikov. KRIEGS-WINTERHILFSWERK, 
gozapadno od Krivoj Roga, jugozapadno od 12. marec: Na južnoitalijanski fronti je so- ki jo priredi W e h r m a c h t ! 



Ka&o so si priborili „Zlato" 
Dva hrabra tiifferstia frontna bojevnika iz prve svetovne vojne 

»Zlata Tapferkei tsmedai l la« j e bilo n a j v i š j e 
od l ikovanje , ki si ga j e soldat n e k d a n j e avstro-
ogrske a rmade pridobil za hrabros t pred sovraž-
nikom. Ker pa j e imel nosi lec »Zlate« posebne 
ugodnost i , j e moral biti dotični, ki si jo j e pribo-
ril, cel »kampelc«, da je tako od l ikovan je dosegel . 

Pri Spodn ješ ta j e rc ih so so ldaške čednost i kakor 
pogum, pr ipravl jenos t , bo jevi tos t in hi tra odloč-
nost posebno r azv i t i 

Zato ni čudno, da so r avno pr ipadniki Cillier 
Hausreg imenta 87 pripadali regimentu, ki si je v 
p rv i sve tovni vojn i priboril n a j v e č »Zlatih« veli-
k ih in malih srebrnih in bronast ih ko la jn . Skora j 
v saka Or t sgruppa v Kreis Cilli ima enega nosilca 
»Zlate kola jne«. Tfiffer je lahko posebno ponosen. 
Tu sta celo dva. To sta posestnik Josef Fretze iz 
Leonhard ta pri Tttffer-ju in de lavec Kari Tscher-
ni tsch. Na z u n a n j e ne kažeta ta možaka r j a niče-
sar junaškega . Ce j ima pa pogledaš v bistre mo-
dre oči, po tem iskri v n j ih poseben ogen j in lah-
ko si p reds tav l jamo, da r a j e u m r e j o kako r da bi 
edvrg l i orožje, zato so tudi nepremagl j iv i . 

Počasi p r ipovedu je ta svo ja doživet ja . Predolgo 
• ta mora la pod neznosno težo t u j e gosposke mol-
čati. Imamo namreč mnogo hrabr ih dogodkov v 
t i v l j e n j u Spodn ješ t a j e rcev iz p rve sve tovne voj-
ne, ki so bili obsojeni pozabl jen ju , da "ne bi ved-
no kazali na dejs tvo, da so se štiri leta kora jžno 
bojeval i za Nemči jo in svobodno nemško Spodnje 
Š ta je r sko . 

Kamerad Josef Fretze, ro jen 1. marca 1885 v 

Trideset vojnih členov 
za nemški narod 

G . 11. 
Stara zvijača političnega vojskovanja obstoja 

v tem, da skuša narod ločiti od vlade, da bi tako 
ostal brez vodstva in brez obrambe. Ta zvijača — 
«ko bi pri nas uspela — bi bilo edino sredstvo, s 
katerim bi nas nasprotnik utegnil premagati. Kdor 
gre torej na to sovražno limanico vojne zvijače 
|e ali norec ali pa izdajalec, ker ogroža jamstva 
•aše zmage, za katera naši vojaki vpostavljajo 
svoje življenje in za katera so padli naši junaki. 
S svojo nezvestobo pada torej v hrbet boreče se 
tronte. Nobena kazen ni trda dovolj, kadar se ga 
kliče na odgovor. 

Znana s tvar Je, da spada jo zlasti Angleži v vr-
•to tistih naspro tn ikov nemškega naroda, ki so 
t eko rekoč neizčrpni v i skanju nevo jašk ih sred-
• t ev za dosego vo jašk ih ci l jev. Pomisliti je t reba 
lamo na n j ih letalski teror, ki n a j prisili Nemči jo 
na kolena, in že dobimo sliko v o j s k u j o č e se An-
gli je. Bombe p a d a j o na n e v o j a š k e cilje, da bi tako 
posredno — z ub i j an j em žensk in dece — dosegli 
• v o j ci l j : poraz Nemčije . Angležem ne gre v gla-
vo, da se nemški vo jak i bor i jo s toliko h rabros t jo . 
N e gre jim v glavo, da je nemški narod n a j t e s n e j e 
povezan s svoj im vods tvom in da slepo in fana-
t ično i zpo ln ju je FOhrerjeva povel ja . Z ž idovsko 
r v i j a č o bi radi tega hoteli zabiti klin med nemški 
na rod in med vodstvo. V to svrho se pos lužu je jo 
vseh s reds tev moderne agitaci je , p redvsem pa 
radia. Z lažmi in na jnes ramne j š imi podt ikanj i 
skuša jo odvrni t i nemški narod od n jegov ih dol-
žnosti, da bi imeli laž jega opravka v »zadnjem 
•popadu«. Sovražniki dobro vedo, da j e s edan j e 
nemško vods tvo nenadomes t l j ivo v boju, ki ga 
• o d i nemški narod »a svoj obstanek in za svo je 
p rav ice do ž iv l jenja . Vsa n j ihova p r izadevan ja 
gredo za tem, da bi nekako zmanjšal i ugled vod-
stva in tako pripravil i ločitev med na rodom in 
vodstvom. Ce bi j im to uspelo, bi v smislu dr. 
Goebbelsovih misli že tudi ohromili obrambno 
moč nemškega naroda . Ker sovražniki na bo jnem 
pol ju n ima jo n ik je r pokazat i uspehov, ki bi bili 
slični nemškim podvigom, se pos lužu je jo takih 
nevo jašk ih sredstev z dosego vo jašk ih ci l jev. 
Dolžnost s lehernega Nemca je to re j onemogoči t i 
ta sovražni naklep. Najbol j š i odgovor je po jačana 
ve ra v nemško vods tvo . Kdor bi se vsedel na so-
vražne limanice, je norec ali pa izdajalec. Ker 
noben pošten Nemec n o č e biti ne eno in ne drugo, 
se bo še z v e č j o vnemo lotil svoj ih dnevnih nalog. 
Na ta način bo v smislu 11 člena za nemški na-
rod prekrižal sovražne n a k a n e in po svoje pri-
speval k na jveč j i zmagi v teku nemške zgodovine. 

Leonhardtu pri Tüffer- ju, j e šel k Schützenregi-
mentu 26 v Marburg. Kmalu j e bil pos tav l j en k 
7. Fe ld jägerba ta l jonu . Od m a j a leta 1915 je bil 
Jäger Fretze na jugozahodni fronti , k j e r si je pri-
boril »bronasto«, »malo srebrno« in končno »zlato 
medaj lo«, pozneje tudi »Eisernes Verd iens tkreuz 
mit der Krone am Bande der TapterkeitsmedailJe«, 
ka te rega so dobili le soldati h rabrega III. Kor-
pusa. 

Kot neus t rašen »Meldegänger«, ki je 24 ur v 
s t rašnem bo jnem ognju izpolnjeval svo jo dolžnost, 
si j e priboril Fretze polet i leta 1916 »bronasto«. 
Eno leto pozneje , decembra 1917 j e bil pri nekem 
Spähtruppu in je z eno pa t ro lo 87ger jev na Monte 
Melet ta razorožil 22(X* sovražnikov. Dobil j e zato 
»malo srebrno«. 

V zače tku j a n u a r j a leta 1918 so bili 7ner J äge r j i 
v zloglasni soteski Francel la . Cez tri u re je t ra ja l 
napad nasprotnikov, ki so bili v premoči . Da bi se 
prepreči la prevel ika izguba, se je ba ta l jon umak-
nil v kr i t je . J ä g e r Fretze j e ostal z moštvom 1:12 
na položa ju ko t »Beobachter«. Hrabro so se boje-
vali Jägr i z n a v a l j u j o č o premočjo . Na 40 k o r a k o v 
so pustili naspro tn ika blizu, potem so se nagrma-
dili mrliči pred n j ihovim Schii tzengrabnom. Bili 
so kmalo obkol jeni . Vsaka obramba j e bila brez 
pomena. Strogo zastraženi so j ih pel ja l i kot ujet-
n ike 2 km daleč za f ronto. T e d a j je prišla lastna 
ar t i ler i ja . Pri nasprotnik ih je nas ta l nemir. Fretze 
je uporabi l ugodno priliko, skočil nad Leutnan ts 
in mu iztrgal karab inko , J äge r Pe te rmann mu je 
pa izbil pištolo iz rok. V tem t renu tku so se 
ostali Jägri , sko ra j sami Spodnješ ta je rc i , vrgli 
nad preplašene Bersagliere in jih razorožili . 

Na to j e šel J äge r Fretze s svoj imi u je tn ik i hi-
trih ko rakov nad sovražnikov Schützengraben, ki 
j e bil močno zaseden. Zapovedal j e posadki , n a j 
se t ako j preda. Po k ra tkem obo tav l j an ju so od-
dali puške. 128 mož in več of ic i r jev je šlo v u je t -
niš tvo v Campo Mulo. 

Neus t rašeno, h rabro in samos to jno de lovan je 
navadnega »plenkerja« Jose fa Fretzeta je rešil 
ba ta l jon pred u je tn i š tvom ali popolnim poginom. 
Pred nekim Sturmbata l jonom mu je bila pripeta 
»Zlata« na junaška prša. Ko so po izgubljeni vo jn i 
tu je rodn i žandar j i prišli v n j e g o v o hišo, da bi mu 
odvzeli odl ikovanje , ga je skril v seno. Dobro je 
vedel, da ga bo še lahko nosil. Ko je bila potem 
domovina osvobojena, se je stavil mali posestnik 
Fretze t ako j na razpolago. Bil je v začetku Zel-
lenführer in se seda j u d e j s t v u j e ko t Fürsorge-
war t vo jn ih udeležencev. 

Nekdan j i Zugsführer Kari Tscherni tsch je star 
s eda j 58 l e t N j e g o v o lice gleda jasno v svet. 
Navdušeno p r ipovedu je o svo jem delu kot »knap« 
v Nemči j i . Delal Je v Essen-u in na Wes t f a ' skem 
Akt ivno je služIl od leta 1907 do 1910 pri 87-ger-
jih v Cilli-u. V jul i ju leta 1914 Je prišel kot nav-
dušen soldat od cehe Mat th ias Stinnes v Cilli, 
nato pa je odšel na rusko fronto. Pri Grodeku j e 
dobil 8. septembra 1914 »malo srebrno«. Kot vod-
nik n e k e pa t ro le j e z 6 možmi u je l 22 Rusov in 
različno orožje. 

V augustu leta 1915 Je bil na Soči. Udeležil se 
je t rnove poti 87ger jev pri Doberdobu. Pri Monte 
Gabrie le Je bil Zugsführer Tscherni tsch r an j en 
Ko Je bil obvezan, se Je splazil n a z a j v b o j n o 
črto In se je n a p r e j bo jeva l . Čeprav Je bilo 
mnogo žrtev, Je s svoj imi možmi zdržal in odbi ja l 
vse napade , dokler ni dobil pomoči. Za svo jo 
hrabros t Je dobil Tscherni tsch »Veliko srebrno.« 

Ko je Izbruhnila 10. soška ofenziva, j e bil Zugs-
führer Kari Tscherni tsch z 12 možmi v n e k e m 
Schützengrabnu pri Lokvici. Neprek in jen b o j ie 
t ra ja l tri dni ln tri noči . Ko so potem nasprotniki 

HRABRI SPODNJESTAJERCI 
Za 6voje junaške s to r i tve so bili odl ikovani : 
Z od l ikovan jem Eisernes Kreuz I. Klasse Gefrei-

ter Josef Dobei iz Or t sgruppe Schober. N e d a v n o 
je preie l imenovani odl ikovanec Eisernes Kreuz 
•IL Klasse. Or t sg ruppa Schober je lahko ponosna 
na Dobei-a, ker 60 redki odlikovanci , ki p r e j m e j o 
Eisernes Kreuz obeh razredov. Oče imenovanega 
odl ikovanca je bil tudi vo j ak v sve tovni vojn i in 
je ponosen svojega s ina 

Eisernes Kreuz I. Klasse je pre je l za svo j e ju-
naš tvo na fronti nada l j e Leutnant Franz König iz 
Cilli-ja. Isto v isoko v o j n o od l i kovan j e je pre je l 
tudi Obergef re i t e r Dominikus Dobrauz iz Orts-
g ruppe Hörberg (Kreis Rann). 

Eisernes Kreuz II. Klasse so spre je l i : GrenadieT 
Franz Kangler in Grenadier Josef Podkreischek, 
oba iz Or t sg ruppe Hagau (Kreis Marburg-Land); 
Gefre i te r J o h a n n Belschak iz Or t sgrupe Sauri tsch 
(Krei6 Pet tau); Gefre i te r Mat th ias Miklauschina, 
Gefre i te r Franz Nowak, Obergef re i te r Franz Roi-
nik m Gefre i te r Franz Hren, vsi iz Or t sg ruppe 
Fraßlau; Gefre i te r Hans Pimpl iz Or t sgruppe Ro-
hi tsch-Sat ierbrunn; Hans Tatschek iz Or t sg ruppe 
Cilli-Laisberg; n j e g o v brat Gef re i te r Franz Tat-
schek pa je bil po junaški smrti na bo jnem pol ju 
naknadno deležen istega od l ikovan ja ; nada l j e Ge-
frei ter Franz Petek iz Or t sg ruppe Thomasberg 
(Kreis Pettau); Gef re i te r Felix Simonitsch iz Orts-
gruppe Win te rbe rg (Kreis Pet tau); Soldat J o h a n n 
For te iz Edlingena (Krei6 Trifail); Soldat Ti tus 
Haup tmann iz Or t sgruppe Marburg-Gams; Soldat 
Josef Ja rz iz Unter-Gasterei-a v Or tsgruppi Leon-
hard (Kreis Pet tau); Obergef re i te r David Bleschnik 
iz Oberor t -a ; Gefre i te r Rafael Grabner iz Rietz-
dorf-a, Gef re i t e r Anton Kummer iz Mosbrunn-a , 
Gefre i te r Hans Kerschan iz Kleinberg-a in Ober-
grenadier Rudolf Polak iz Rietzdorf-a. 

Iste od l ikovan je so nada l j e p re je l i : Gef re i te r 
Franz Stuschek iz Or t sgruppe Eichtal-West ¿Kreis 
Trifail); Gefre i te r Franz Koller in Soldat Alois 
Menhard ter Wehrmannscha f t s s tu rmführe r Franz 
Paskollo, vsi t r i j e iz Or t sgruppe Kunigund (Kreis 
Marburg-Land); n a d a l j e Obergef re i te r Manfred 
Simonischegg iz Marburg-a ; Panzergrenadier Ge-
org Kosteinschek iz Or t sg rupe Bischofdorf (Kreis 
Cilli); Gef re i te r Vinzenz Pewetz . iz Or t sgruppe Pol-
6trau (Kreis Pet tau!; Soldat Ot to Ternik iz Orts-
grupe Hohenmau then (Kreis Marburg-Land); Ge-
frei ter J o h a n n Andorschek iz Or t sgruppe Lichten-
wald (Kreis Rann); Grenadier Wladimir Timo-
schek iz Or t sg ruppe Windischfeis t r i tz ; Gef re i te r 
Bernhard Mori in Soldat Johann Hostn ikar iz 
Or t sgruppe Lorenzen am Bachern; Soldat Johann 
Posch iz Mietsdorf-a, Soldat Franz Pototschnig iz 
Or t sgruppe Roßhof (Kreis Luttenberg); Gef re i te r 
Karl Schillich iz Neuki rchen-a Gefre i te r Franz 
Petre iz War ten-a in Gefre i ter Anton Grobelnik iz 
Neukirchen-a , vsi t r i je iz Kreis-a Cilli. 

naskočili , je napravi la mala kopica pro t inapad 
V n a d a l j n e m b o j e v a n j u j e bil Tscherni tsch 

težko r a n j e n in Nso ga n j egov i so lda t j e spravil i 
na varno . 

»Zlata« meda j l a za n j e g o v o hrabros t mu j e bila 
dode l jena v lacaretu. Prišel je pozne j e v Sachsen-
feld in Lebring, na to pa j e prišel za knapa v Eich-
tal, k j e r j e bil tudi za časa preobra ta . 

Skromni in ponižni, ampak hrabri , zvesti in ko-
ra jžn i so bili n e k d a j oče t je , n j i hove soldaške 
čednost i so bile pod tu jo gosposko šiloma zatrte. 
Sinovi so moral i služiti v tu j e rodn i armadi. Tu so 
n j i hove p r i ro j ene b o j e v n e lastnosti usahni le Se-
d a j jih je zopet prebudi la nemška W e h r m a c h t in 
jih spravi la na pot, ki so jo hodili n e k d a j n j ihov i 
očet je . Tako s to j i jo danes na vseh f ron tah v bo ju 
za nemški Reich in za nemško Spodnje Šta jersko. 

E. P. 

Romunija in 
Bukareštanski list » P o r u n c a V r e m i i « 

piše: »Vojna je še zelo daleč oddaljena od od-
ločitve, toda vedno je za njen izid merodajna 
zadnja četrt ure. Morda imajo zavezniki na 
svoji strani številčno premoč, toda Nemčija 
ima prednost strategične pozicije, vojskovanja 
in strastne odločnosti. Na dogodke je možno 
reagirati na dvojni način. En način je takšen, 
kakor ga je pokazala Italija, kjer so izdajalci 
mislili, da lahko rešijo Italijo s kapitulacijo, 

i Danes je Italija ogromna razvalina in na tej 

njeno stališče 
razvalini leži žalostna senca sedanjosti. Svet, 
ki nas gleda in opazuje, si postavlja vprašanje: 
Kaj bo Storila Romunija? Vprašanje se mora 
glasiti: Kaj bodo storili Romuni? Romuni za-
morejo pač medsebojno razpravljati, toda Ro-
muni so načelni možje in stojijo na stališču 
pravice in časti. Vse druge špekulacije so brez 
podlage in neresne. Če gre za domovino in za 
narod, so vsi Romuni kot en sam mož. Izdaj-
stvo v imenu patriotizma še ni imelo prostora 
v zgodovini Romunije.« 



Spodnještajerci so junaški narod 
V času, ko prinaša »štajerski Gospodar« 

skoraj v vsaki svoji številki imena hrabrih 
Spodnještajercev, ki se odlikujejo na bojišču 
ter dobivajo vidne znake junaštva, bo zani-
malo, kako je izgledalo pred 27 leti v prvi 
svetovni vojni izročanje prvih odlikovanj 
prvim junakom in odlikovancem znamenitega 
spodnještajerskega bataljona prostovoljcev K. 
k. Freiwilliges Schützenfeldbataillon Marburg 
IV. 

Bilo je leta 1916, v Sistiani pri Devinu, na 
južno-zahodnem bojišču, ko je pisec pričujočih 
vrst zapisal v svoj dnevnik sledeče: 

»K. k. Freiwilliges Schützenfeldbataillon 
Marburg IV se je vsled nevarnosti pred opa-
zovalci iz zraka, pred letalci, in sovražno arti-
lerijo postavil v črti v neki globoki kraški do-
lini, kjer je pričakoval novega poveljnika ba-
taljona, ki si je hotel svojo formacijo ogledati, 
jo pozdraviti ter hkrati pripeti na junaška 
prsa hrabrostne svetinje tistim mladim mo-
žem, ki so jih kot prvi v bataljonu zaslužili v 
prvih bojnih črtah meseca julija 1916. 

Bataljon 16—18 letnih spodnieštajerskih 
prostovoljcev iz vseh okrajev in občin Spodnje 
Štajerske je željno čakal na trenutek, ko bo 
novi poveljnik pripel prvim možem hrabrostne 
svetinje na njihova mlada, še nedorasla in 
kljub temu nad vse pogumna prsa. Lastna ba-
taljonska godba, sestoječa iz samih iz bata-
ljona izbranih mladeničev, je liki oficirjem 
pozorno stala na čelu bataljona, njen kapelnik 
Riemelmoser je pa neprestano gledal na po-
veljnika parade, da ne bi sprevidel miglaja, 
ko bo treba z udarcem na boben dati znak za j 
spreiemno koračnico. 

Ker je pri vojakih čakanje in potrpežljivost j 
posebno pri paradah nekaj vsakdanjega, so 
končno tudi spodnještajerski prostovoljci do-
čakali prihod svojega novega poveljnika. Ko 
se je ta v spremstvu svojega adjutanta Leut-
nanta Fasching-a in svojega namestnika Ober-
leutnanta Dr. Josef Jörg-a približal bataljonu, 
je godba veselo zasvirala v strumen pozdrav, 
poveljnik parade je podal poročilo o številu 
postavljenih mož, nakar je novi poveljnik v 
izredno izbranih in lepih besedah pozdravil 
moštvo in oficirje, povdarjajoč čast, ponos in 
veselje, že prvi dan pripenjati odlikovanja na 
prsa mladim junakom, katerim je postal po-
veljnik. Nato je adjutant bataljona postavil 
moštvo, ki ga je bilo odlikovati, pred bata-
ljon, nakar je Oberleutnant Jörg, ki je bil 
najstarejši oficir v bataljonu in stalen namest-
nik poveljnika bataljona ter najboljši pozna-
valec moštva, dobil povelje, da spregovori ne-
koliko primernih besed. Jörg je bil visoko 
izobražen mož ter odličen in hraber poveljnik, 
ki se je pozneje večkrat močno odlikoval. Po 
strumnem odzdravu bataljonskemu poveljniku 
je mirno stopil nekoliko v ospredje ter s svo-
jim vsemu moštvo v bataljonu dobro znanim 
glasom izvajal: 

»Moji ljubi spodnještajerski prostovoljni 
strelci! 

Ko ste pred dobrim letom, po starosti bolj 
šolarji kakor mladeniči, prostovoljno stopili v 
vojaško službo ter se po Vašem izvežbanju 
zopet prostovoljno javili na fronto, na fronti 
pa iz območja sovražnega artilerijskega ognja 
na vse sile zopet prosili, da se Vas postavi v 
še bolj nevarne vrste, kjer se bije boj mož 
proti možu, od Vaših predpostavljenih nikdo 
niti dvomil ni, da Vaše navdušenje ne bi bilo 
pravo navdušenje, ki prihaja res iz srca in 
prepričanja in da Vam gre res za udejstvo-
vanje za našo milo domovino. Da se bodete 
pa v najnevarnejših bojih tako obnesli in po-
stavili, pa presega vsa naša pričakovanja. 
Vaše junaštvo je zadivilo ves svet, vse Vaše 
predpostavljene do najvišjih položajev pa pri-
jetno ganilo. 

Zgodovina našega spodnještajerskega bata-
ljona prostovoljcev bo kot prvo junaško delo 
zabeležila, kako je peščica prostovoljnih strel-
cev pod poveljstvom Zugsfilhrerja Funk-a in 
Korporala Strohal-a, pod najtežjimi okolnost-
mi in v največji nevarnosti kljub povelju, da 
se umaknejo iz brezupnega položaja, z nepo-
pisnim junaštvom celo noč zopet prostovoljno, 
z ročnimi granatami in bajoneti držala svoj 
odsek ter odbila vse močnejše sovražne na-
skoke ter postojanko tudi stvarno obdržala v 
naših rokah. Višja poveljstva so to junaštvo 
priznala ter odlikovala Funk-a in Strohal-a z 
velikim srebrnimi svetinjami za hrabrost. 
Vojak Iskra dobi malo srebrno svetinjo za 
hrabrost. 

Prostovoljni strelci! Vojna še ni odločena, 
število nam sovražnih držav se je ravnokar 
povečalo. Velike naloge^nas še čakajo. Prosto-
voljno ste se javili na fronto, prostovoljno 
silite vedno v najbolj nevarne postojanke, 
prostovoljno se žrtvujete za domovino. Marsi-
kdo izmed Vas se celo jezi, da nima dovolj 
priložnosti, udeležiti se še nevarnejših bitk, da 

bi se lahko izkazal. Spodnještajerski fantje! 
Še je čas in možnost, da si še vsi zaslužite 
visoka odlikovanja, kakor sta si jih zaslužila 
Funk in Strohal. 
, Moji mladi junaki! Negujte Vaš odličen 
vojaški duh, čuvajte si Vaše dobro disciplino. 
Domovina, ki jo ljubite nad vse, Vas še po-
trebuje in Vam bo nudila priložnost, da sa 
Vam vsem Vaše želje po udejstvovanju, boje-
vanju in odlikovanju izpolnijo v celoti. Predno 
bo novi bataljonski poveljnik prvim odlikova-
nim spodnještajerskim prostovoljnim strelcem 
pripel podeljena jim hrabrostna odlikovanja, 
zakličimo na ta prvi veliki bataljonski praznik 
trikratni »Hoch« našemu najvišjemu povelj-
niku, naši veliki domovini ter naši lepi Spodnja 
Štajerski.« 

Sledilo je sviranje himne, nakar je povelj-
nik izvršil odlikovanja. Nato je bataljon defi-
liral pred odlikovanci in vsem navzočim se js 
zdelo, kakor da so svetle hrabrostne svetinje 
na prsih mladih junakov nekoliko prevelike in 
zretežke, ker so jih dobili komaj 16 do 18 let-
ni bojevniki, ki so bili po življenju in voia-
škem službovanju že popolnoma zreli možje, 
po letih in starosti pa še precej mlečozobi 
fantje. 

Kazen za Anglijo ne izostane 
Ugledna angleška revija »Contemporary Re-

view« je obelodanila članek, ki je v zvezi s 
krivdo glede vojne naravnost senzacijonalnega 
pomena. Angleški mesečnik priznava odkrito, 
da je Anglija zlorabila svojo oblast s tem, da 
je pahnila ves svet v dve gigantski vojni Se-
daj mora Anglija odplačevati svoj dolg v 
obliki zmanjševanja svoje moči in oblasti. 

Članek pričenja s poljskim vprašanjem in 
opozarja na to, da je vstopila Anglija 1. 1939 
v vojno pod pretvezo, da mora braniti suvere-
niteto Poljske proti sovražniku, ki je bil tudi 
sovražnik Anglije. Sedaj je Sovjetska Unija 
rešila vprašanje Poljske, ne da bi bila Anglijo 
sploh kaj vprašala. To pomeni izgubo angle-
škega upliva in nam tolmači obenem »angleško 
obubožanje«, kakor ga je naslikal v svojem 
nedavnem govoru južnoafriški premijer gene-
ral Smuts kot »ceno za zmago«. »Contem-
porary Review« naglaša nadalje, da je Smuts 
prorokoval še nekaj druzega. Smuts je dejal, 
da bo Sovjetska Unija vladar Evrope in da 
bo Moskva odločala o usodi Poljske, baltiških 
držav in Balkana. Atlantska izjava ima danes 
na Evropo ravno toliko upliva kot Atlantski 
ocean, na katerem je bila 1. 1941 podpisana. 

Angleška revija prihaja na osnovi teh ugo-
tovitev do zaključka, da je storila Anglija 
»političen samomor«. Do leta 1914 je bila 
Anglija gospodarsko in finančno vodilna sila, 
toda Anglija ni znala bolje izkoristiti svoje 
moči. Kazen, ki jo sedaj prejema Anglija, je 
primerna zločinu in sledi za petami. 

Pri razpravi o tem, kdo je neki zakrivil 
vojno, bo, ta članek angleške revije nekoč še 
važen dokument. V teku te voine še nikdo ni 
priznal ang'eskega voinega zločina v tako 
iasni in nedvoumni obliki. Z nemške strani 
temu ni veliko pripominjati. Dovoljena bodi le 
mala pripomba, da je Anglija izkoriščala svojo 
oblast vedno le v svrho medsebojnega izigra-
vanja narodov in v svrho stalnega vmešavania 
v kontinentalne zadeve. Kazen za tako politiko 
pač ne bo izostala. 

„Razkrinkan zločinec" 
Churchill 

Nedavno se je vršila v angleški Spodnji 
zbornici velika razprava, nanašajoč se na zad-
njo izjavo ministrskega predsednika Churchil-
la. Značilno za takozvano angleško demokra-
cijo je s tem v zvezi dejstvo, da je agencija 

Reuter zamolčala posameznosti te razprave, 
ker je bil Churchill celo za angleške razmere 
izpostavljen izredno ostri kritiki. 

Ne malo senzacijo je povzročil s svojimi 
ostrimi izvajanji poslanec Mc Govern, čegar 
kritika angleške politike je prišla šele pozneje 
v angleško javnost. Mc Govern je ugotovil 
med drugim sledeče: »Mi nimamo premijerja, 
ki bi pošteno izjavil, da njegova teheranska 
bolezen ni bila samo fizična, temveč politična 
bolezen moža, ki je vedel, da je bilo njegovo 
postopanje brezvestno. Imamo premijerja, ki 
opravičuje zločine, ki so bili storjeni v tej voj-
ni«. Mc Govern je v svojih nadaljnjih izvaja-
njih primerjal to, kar je Churchill povedal se-
daj, z izjavo, ki jo je podal leta 1939. Ta 
primer je moral Churchillu zadostovati za 
ugotovitev, da je nekdanje visoko leteče fraze 
iz tiste dobe zavrgel. Churchill — tako pravi 
Mc Govern — govori danes zaničljivo o ob-
ljubah, ki jih je dala angleška vlada leta 1939. 
posameznim narodom. Churchill je mojster v 
neizpolnjevanju obljub. Atlantska izjava ni 
bila nič druzega kot dramatski trik, velika li-
manica, v kateri naj bi se vjela svetovna jav-
nost, sramotna proklamacija, ki naj bi v ne-
varnem času in v urah obupa pridobila Anglifl 
simpatije.-Danes so zločinci razkrinkani.« 

To je ugotovitev angleškega poslanca, ki j« 
očital Churchillu povrh še zapeljevanje angle-
škega naroda. Današnje Churchillove domneve 
o poteku vojne — tako je izjavil Mc Govern — 
se glasijo drugače, kakor so hudobni proroki 
prorokovali angleškemu narodu v letih 1936, 
1937, 1938 in 1939, da bi ga nahujskali v voj-
no proti Nemčiji. Takrat so govorili, da pri-
manjkuje Nemčiji živeža, surovin, olja itd. 
Teh starih pravljic sedaj ni več slišati. Če pa 
kdo še dvomi, da ta vojna za Anglijo in njeno 
zaveznike ni nikaka imperijalistična vojna, se 
naj le prepriča, kako se pojavljajo za vsakim 
korakom zaveznikov ugibanja, ki se vrte okrog 
nafte, premoga, železa ali bombaža. To je še 
edino gibalo, ki igra za kapitaliste Zedinjehih 
držav in v Angliji še kako vlogo. Na vzhodu 
in jugovzhodu Evrope pa medtem požirajo 
sovjeti vse, kar jim prihaja pod roke. Kakšno 
je razmerje Anglije do Estonske, Letonske, 
Litve, Finske, Poljske, Bolgarije, Jugoslavije 
in Romunije? Bilo bi umestno, ako bi Chur-
chillova vlada podala v zvezi s tem vprašanjem 
kmalu pošteno državniško izjavo. Mc Govern 
je končno fiksiral nujne posledice angleškega 
kapituliranja pred Kremlom, ko je izjavil: 
»Preden bomo vedeli,, pri čem smo, bodo vse 
te države vključene v sovjetski Uniji.« 



» Š T A J E R S K I G O S P O D A R « — — 

Poljaki na mrtvem tiru 
Nova nesramnost angleške vlade — „Ministrski predsednik" Mikolajczyk 
se mora s svojo vlado preseliti v Egipet — Nov poklon Anglije pred Stalinom 

Kadarkoli pošlje Anglija kako emigrantsko 
vlado v prestolnico Egipta, je to dokaz, da je 
Stalin napravil uspešno šahovsko potezo. O 
tem bi ubežna kralja Srbije in Grčije lahko 
Kipela skupno pesmico. Sedaj so na vrsti lon-
donski Poljaki. Kakor poroča turški list »Va-
kit«, pripravljajo v Londonu preselitev polj-
ske emigrantske »vlade«, ki ji načelu je go-
spod Mikolajczyk. Egiptovska vlada je dobila 
ie primerna navodila in v poljskih krogih 
egipčanske prestolnice vlada razburjenje, ker 
se je zopet izkazalo, da hoče Anglija spraviti 
s sveta vse obremenitve, ki rezultirajo za An-

Endlich ein Ruhetag 
Nach langen schweren Kämpfen ist endlich ein 
Ruhetag für die Einheit angebrochen. Jetzt 
erst findet der Hauptmann Zeit, die zusätzliche 
Grofikampfverpflegung anzubrechen, die es bei 

besonderem Einsatz gibt 
PK-Kriegsberichter Pospischil (Sch) 
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glijo iz navzočnosti poljske emigrantske vlade 
napram Sovjetom. 

Preselitev v Kairo pomeni premik na mrtvi 
tir in pot v staro železje. Nič čudnega ni, da 
je londonski list »Tribune« očital angleški 
vladi dvoreznost, češ, da je angleški poslanik 
pr poljski emigrantski vladi Sir Owen St. 
Clair zatrjeval Poljakom v enomer, da Anglija 
v poljskem vprašanju napram sovjetom ne bo 
odnehala. O kaki dvoreznosti res ni govora. 
Stvar je povsem enostavna. Churchill je kot 
pravi lakaj naglo izvršil želje svojega gospoda 
in mojstra v Kremlju ter je odstranil poljski 
kamen spodtike. Mikolajczyk in Sosnkowski se 
lahko sedaj sprehataja po egiptovski prestol-
nici. Nekega dne bosta izginila tudi formalno 
v toku pozabljenja, tako da Stalinovi sovjetski 
Poljaki, šminkani kJt »patrijotje«, ne bodo 
imeli nikake konkurence več. To je ostanek 
angleške garancije, ki je prisilila Poljake leta 
1939 pod orožje, da ne bi prišlo do cenene po-
ravnave z Reichom. 

Stalin je zahteval preosnovo londonske polj-
ske vlade v smislu ljudske fronte. Stalin je 
dobro vedel, da je to nemogoče. Tako je bila 
izrečena smrtna obsodba nad bivšimi zaščiten-
ci Anglije. Število takozvanih »zedinjenih na-
rodov« se krči od dneva do dneva in Atlantska 
izjava je samo še krpa papirja. Če bi šlo po 
volji Churchilla in Roosevelta, bi stali bolj-
ševiki že ob reki Oder ali ob Sredozemskem 
morju, puščajoč za seboj strahovit kaos obu-
panih in zmrcvarjenih narodov, nešteta mo-
rišča in na milijone deportiranih delavskih 
sužnjev. Poljska, Romunija, Finska, Madžar-
ska, Srbija, Hrvatska, Bolgarija, Grčija, Bal-
tik, Slovaški in Češka bi bile že žrtve boljše-
vizma, ostala Evropa pa bi hitro sledila. Ame-
riškemu senatorju Wheelerju je to seveda 
samo ob sebi razumljivo. 

Spričo nesramne igre, ki jo igra Anglija z 
emigriranimi Poljaki, se je rodilo za vse ogro-
žene narode spoznanje, da ščiti samo nemški 
vojak na vzhodni fronti naše življenje, našo 
posest in našo kulturno in duhovno dedščino 
v najhujši borbi s tem, da zavira boljševiško 
stremljenje proti zapadu. Nemčija in njeni za-
vezniki so torej pravi garanti evropske svo-

Laßt sie nur kommen! 
Zwischen gut ge ta rn ten Bunkern steht hier 
diese Eisenbahnbat ter ie , e ingebaut in das rie-

sige Befest igungswerk des At lant ikwal ls 
PK-Kriegsberichter Lagemann (Sch) 

Eine harmlos aussehende Verkaufsbude 
Innerhalb der Befestigungslinie am Atlantik enthüll t bei näherer Betrachtung ihr wahres 
Gesicht. Es ist e ine vorzüglich ge ta rn te Flak Stellung eines Infanter ies tü tzpunktes 

PK-Kriegsberichter Schwoon (Atl — Sch) 

bode, za katero se borijo z imetjem in krvjo. 
Noben narod Evrope se ne more trajno upreti 
tej resnici, ako hoče rešiti svoj obstoj v smeri 
boljše bodočnosti in v kolikor ni pripravljen, 
nastopiti pod neposrednim vplivom Stalinovih 
pajdašev pot v boljševiško klavnico. 

Stalin je priznal Badoglijevo 
„vlado" 

Moskva se že dalje časa neumorno trudi pri 
izboljšanju svojega položaja v Sredozemskem 
morju. V tem naporu so boljševiki že zopet 
nekaj podtaknili svojim »zaveznikom«. Kakor 
namreč poroča sovjetska agencija Tass iz 
Alžira, je Badoglio 7. marca zaprosil sovjet-
sko vlado oziroma Stalina, naj se vzpostavijo 
diplomatski odnošaji in imenujeta italijanski 
oziroma sovjetski poslanik. 11. marca je pre-
jel Badoglio obvestilo sovjetske vlade, da je 
Sovjetska Unija pripravljena, vzpostaviti di-
plomatske odnošaje z Badoglijevo Italijo. Na-
to je poslal Badoglio Stalinu brzojavko, v ka-
teri se kar cedi same ponižnosti, češ »da je ves 
italijanski narod bolj kot kedaj poprej uver-
jen, da je želeti italijansko-sovjetskih odnoša-
jev« na podlagi »prijateljskega sodelovanja«. 

Senzacija pri vsem tem je dejstvo, da je 
storil Badoglio ta korak, ne da bi bil o tem ob-
vestil poprej Angleže in Amerikance. Nevtral-
ni tisk se ob tej priliki spominja priznanja 
De Gaulle-ovega vladnega odbora v Alžiru. 
Tudi v tem slučaju je Moskva prehitela An-
glijo in USA. To se je dogodilo izračunano v 
trenutku, ko namerava Sovjetska Unija spre-
jeti del italijanskega bojnega brodovja. Zna-
čilno za Badoglia je, da je hotel že pred par 
tedni imenovati nekega komunista svojim na-
mestnikom, toda Angleži in Amerikanci so 
preprečili to nakano. V Londonu je izzvala ta 
komedija nemalo iznenadenje. Sedaj je agita-
cijski trikot boljševikov Kairo-Alžir-Napulj 
sklenjen. V Kairi opravlja svoje posle znani 
boljševik Dimitrov, v Alžiru agitira Bogomo-
lov za Stalinovo stvar, v Napulju pa vedri in 
oblači Višinski kot sovjetski poslanik. Angleži 
in Amerikanci bodo sedaj morali zavzeti sta-
lišče k novemu položaju. Moskva jih je pre-
hitela s svojim priznanjem Badoglijeve 
»vlade«. 



N e m s k a p o l i c i j a 1 
Beseda pol ic i ja j e nas ta la iz g r škega izraza »po-

liteia«, to je, j avno d e l o v a n j e ali up ravno delo-
v a n j e nekega mesta , oziroma države. Prvo tno j e 
polici ja p reds t av l j a l a n o t r a n j e up ravno de lovanje . 
Šale v 18.stoletju so v Nemči j i dobili države, k i 
so j im pravi l i Polizeistaaten, to s e pravi da so 
v l ada joč i knezi in m e r o d a j n e me6tne korporac i j« 
v lada le n e o m e j e n o ter neovi rano i zva ja le policij-
sko oblast . V sodobnih d ržavah j e na loga policije, 
skrbet i za v z d r ž e v a n j e j avnega miru, varnost i , 
reda p r e p r e č e v a n j e nevarnos t i ter o d s t r a n j e v a n j e 
morebi tn ih že povzročenih mo ten j . 

V bivški nemški zvezni državi , k j e r so bile po-
edine dežele v vel iki meri samos to jne države, so 
s l edn je imele s v o j e las tne polici je , ne da bi imel 
Reich v pol ic i j sk ih zadevah na is te k a k š e n vpliv. 
Tudi t akozvana druga nemška država ali drugi 
Reich, v času Bismarcka ter we imarska vmesna 
država, ki j e s lonela na republ ikanski državni pod-
lagi, nis ta bili v s tan ju , prenes t i pol ic i jsko oblast 
zveznih držah v roke Reich-a. Šele Adolf Hi t ler - ju 
j e uspelo us tanovi t i vsedTŽavno pol ic i jo ter jo 
spravi t i in združiti v cent ra lno u r e j e n o vods tvo . 
Fiihrer j e to zadevo rešil z i zda jo zakona »Das 
Gesetz uber den neuen Aufbau des Reiches«, to 
je zakon o zopetni obnovi tvi Reich-a, ki je izšel 
dne 30. j a n u a r j a 1934. Ta dan j e to re j v zgodovini 
nemške pol ici je ro js tn i dan enotne, cent ra lno 
up rav l j ane vsed ržavne n e m š k e polici je, za ka te ro 
v e l j a j o enaki predpisi po vseh deželah in v v s e h 
Gauih p ros t r ane Ve l ike Nemči je . 

Kot n e k a k š e n prehod iz s ta r ih preživel ih metod 
je nemška v lada na podlagi o m e n j ž n e g a zakona že 
dne 2. f e b r u a r j a 1934 izdala odredbo, s ka te ro je 
prepust i la in prenes la i z v r š e v a n j e pol ic i j ske ob-
lasti zopet na dežele, ki i z v r š u j e j o to oblast še 
danes po nalogu in v imenu Reich-a. V sv rho iz-
ravnave in eno tnega i zva j an j a celotne pol ic i j ske 
službe so bili t akra t sp remenjen i razni pol ici jski 
predpisi posameznih dežel ter sp rav l j en i v soglas-
nost z nacionalsocial is t ičnimi načeli , v kol ikor je 
to bilo potrebno. Bodoče nemško pol ic i jsko p ravo 
bo brezdvomno upoštevalo vsa določila pol ic i j ske 
z a k o n o d a j e posameznih dežel, k i so se že in se še 
bodo v praksi ter na področ ju nacionalsocial is t ič-
nega s v e t o v n e g a nazora obnesla. 

Pod javno varnost , za ka tero skrbi pol ici ja , je 
razumet i zaščito splošnosti pred škodo, ki bi lahko 
ogrožala obs to j ali pa nemoteno delo države in 
n j en ih u s t anov ter zaščito ž iv l j en ja in zdravja , 
6vobode in časti d ržav l j anov ter n j i hovega premo-
ženja in lastnine. 

J aven mir pomeni tol iko kakor j avna varnos t . 
Mišl jeno je p r e p r e č e v a n j e nemi rov med prebival-
stvom. Gre p redvsem za zaščito države pred mo-
rebitnimi no t ran j imi nemiri in nevarnos tmi . 

Na j t ež j a na loga pol ic i je je vzdrževat i j aven red, 
ki obsega č u v a n j e vseh predpisov o de jan j ih , opu-
stitvah itd., da se upoš teva jo , ker p reds t av l j a vse 
to prav za p rav p redpogo j ž iv l j en ju vseh držav-
ljanov. Posebno važno je, da se prepreč i in po-
tlači vse, kar je v naspro ts tvu z v lada joč imi , nrav-
stvenimi in socialnimi predpisi . 

Nemška pol ici ja se deli v tri vrs te , in sicer: v 
varnostno- in upravno , v ' r e d n o - in izredno- ter v 
državno- in občinsko policijo, to so: Sicherheits-
und Verwal tungspol izei , Ordent l ičhe- und Sonder-
polizei ter Staatl iche- und Gemeindepolizei . 

V delokrog va rnos tne pol ic i je spada zaščita dr-
žavljanov in n j ihovega p remožen ja pred napadi 
in poškodbami. Naloga va rnos tne pol ic i je je hkrat i 
p reprečevan je kazniv ih de jan j . Varnos tna polici ja 
je razdel jena kakor 6ledi: na tisk, druš tva , zboro-
vanja, poli t ično policijo, p r i j ave .potne liste, evi 
denco inozemcev, promet, kont ro lo k la težev in be-
račenja. 

Upravna pol ic i ja skrba za vzd rževan je j avnega 
reda in za varnos t v okviru gotovih upravn ih 
področij, kakor na pr imer s tavbeni predpisi , ga-
silstvo, obrt, na rodno zdravje , lov, ribolov, želez-
niška policija, rudarska polici ja itd. 

Redno polici jo i z v a j a j o redne pol ic i j ske oblasti 
to so: Reichsstat thalter-j i , Landrat-i , Oberburger-
meister-ji in Biirgenneister-j i . V n j ihov delokrog 
spadajo v splošnem vse pol ic i jsko oblas tne naloge. 
Izredno polici jo se pos tav l j a v izrednih področjih, 
kakor so na primer letalska polici ja , gozdarska 
policija in druge. 

Vsako polici jsko de lovan je je v svo jem načelu 
državno. Polici jsko u d e j s t v o v c n j e pa ne vrš i jo 
povsod državni, temveč deloma tudi občinski or-

gani . V v e č j i h mes t ih in važne j š ih k r a j i h vod i jo 
državno pol ic i jo polici jski d i r ek to r j i ali pol ic i jski 
predsedniki . V man j š ih mest ih in k r a j i h pa tvor i jo 
pol ic i jo izkl jučno samo občinski organi . 

Vrhovn im šefom ce lokupne nemške pol ici je je 
Führer imenoval že leta 1936. Reichsführer- ja n 
Heinr ich Himmler- ja , k i je lani postal razen tega 
še minister n o t r a n j i h zadev. N j e g o v u rad nosi na-
ziv »Reichsführer H und Chef der Deutsche Po-
lizei«. 

Himmler - jevemu u radu s t a podvržena in pri-
družena še dva g lavna urada. 1. Amt für Ord-
nungspol izei ali u rad za r eda r s tveno polici jo. Ta 

del i zopet v t r i ' v r s t e : a) Schutzpolizei ali var-
s tvena polici ja , b) Gendarmer ie ali orožništvo, c) 
Gemeindepolizei ali občinska polici ja . 2. Das 
Haup tamt für die Sicherhei tspolizei ali g lavni 
u rad za va rnos tno policijo. Tudi ta urad ima dva 
oddelka: Staatspolizei (Državna polici ja) in Kri-
minalpolizei (kriminalna policija). 

Srednje pol ic i j ske oblasti p r e d s t a v l j a j o Inspek-
teur- j i der Ordnungs- in lnspekteur - j i der Sicher-
heitspolizei . 

V delokrog p rv ih spada va rnos tna policija, 
orožniš tvo in občinska polici ja. Sedeži n j ihov ih 
u radov so v deželah in v Recihsgauih. N j ihovo 
g lavno na logo p r eds t av l j a s o d e l o v a n j e s central-
nimi u rad i ali minis t rs tv i Reich-a ter z uradi Par-
te igaüle i ter- jev. 

Uradi Inspek teur - jev der Sicherheitspolizei za-
j e m a j o državno in kr iminalno polici jo v deželah 
in Reichsgauih. 

Občinsko pol ic i jo je us tanovi l no t r an j i minister 
Reich-a leta 1936. 

Kreispol izeibehörden ali okrožne pol ic i jske ob-
lasti so Landrat-i , Polizeipräsident-i , Polizeidirek-
tor-j i ter Oberbürgermei6ter - j i . 

N a j n i ž j e pol ic i j ske u rade tvor i jo Bürgermeister-
ji kot k r a j e v n e pol ic i j ske oblasti. 

Za n a d z o r o v a n j e pol ic i jskih u radov so v Reichs-
gauih pr is to jni t akozvani »Stabsoffiziere der 
Schutzpolizei«. Ti š tabni častniki va rnos tne po-
l ici je so dodel jen i Reichs ta t tha l ter - jem ter oprav-
l j a jo v n j i hov ih urad ih s lužbe u radn ikov ali re-
fe ren tov za v s e va rnos tne pol ic i j ske zadeve. 

Ordnungspol izei s e s t av l j a jo Schutzpolizei po 
mest ih ter orožniš tvo in občinska polici ja na po-
deželju. 

Orožniš tvo Je r azde l j eno v Gendarmer iehawp^ 
mannschaf ten , Gendarmer iekre is -e , Gendarmer io-
abte i lungen in Gendanner i epos ten . 

Kot ses tavni del r eda r s tvene pol ic i je s e smatra 
tudi p ros tovol jna , obvezna in tovarn i ška gasilstva 
ter Technische Noth i l fe ali tehniška pomoč v sili. 
Slednja j e n e k a k š n a pomožna fo rmac i ja pol ic i ja 
ter kot taka obvezna oprav l j a t i tehniško pomožno 
službo v sv rho z a v a r o v a n j a državno- in ž iv l jen j -
sko važn ih u red i t ev za s luča j e ka tas t rof , v letalski 
ali obrambni zaščiti i t d 

Sicherhei tspol izei tvori ta t akozvana Geheim« 
Staatspolizei , k i jo poznamo pod kra t ico »Gestapo« 
ter Kriminalpolizei , k i ji v sk ra j š an i obliki p ra -
vimo »Kripo«. 

Gestapo ima svo j v rhovn i u rad v Berlin« v 
poslopju Reichss icherungshauptamt , oziroma v 
zgradbi Geheimes Staatpolizeiamt. Imenovanima 
dvema u radoma so p o d r e j e n i / v s i uradi Gestapa, 
d ržavne polici je , podružni uradi, obmejn i pol ic i jski 
komisar i ja t i ter poed ine obme jne pol ic i j ske straž«. 

Vodilni pol ic i jski u rad i in s lužbena mesta poll-
c j e so obvezni poko rava t i se navodi lom Reichs-
6tat thal ter- jev. Vodi te l j i d ržavno pol ic i jskih služ-
benih mes t so referent i Reichss ta t thal ter - jev . Ob-
lasti Ges tapa se za i zv r ševan je svo j ih nalog l ahko 
pos lužu je jo pol ic i j sk ih oblasti pri Kreis ih in ob-
činah. Radi tega so pol ic i j ske oblast i pri Kresih 
in v man j š ih k r a j i h pomožni organi Gestapa. Ob-
mejna pol ic i ja je podre jena šefu der Sicherhei ts-
polizei. Vods tvo Ges tapa je tudi pooblaščeno z« 
vods tvo obmejne polici je . 

Kriminalpolizei j e organiz i rana kakor Sicher-
heitspolizei . Vrhovni urad Kripa je Reichskrimi-
nalpolizei v Berlinu, ki stoji pod vods tvom šefa der 
Sicherheitspolizei . Temu u radu so v Gauih podre-
jen i vsi vodilni in vsi službeni uradi Kripa, Kri-
minalpol izeikommissar ia t - i ter pol ic i j ske ekspozi-
ture in obmejne straže. 

Končno bo zanimalo, da s m e pol ici ja uporabl ja t i 
orož je kot pos ledn je in k r a j n o s reds tvo zoper ose-
be, in sicer le t eda j , če se pokaže za to n u j n a po-
treba, da bi se istim vsili lo pol ic i jsko vo l jo pri 
morebi tn ih zoper s t av l j an j ih . Pri tem pa ostan« 
uporaba orož ja ome jena na s ledeče morebi tnost i i 
i . Ako s e mora čuvat i av tor i te to države na v sak 
nač in e silo orožja . 2. V s luča j ih s i lobrana in v 
st iskah. 3. V zaščito zaupan ih 06eb ali s tvar i . 4. 
Za us tav i tev oseb, zasačenih pri i zvrševan ju zlo-
činov ali pa zas ledovanih in osumljenih , ako po-
skuša jo pobegnit i . 5. Za p r e p r e č e n j e bega pobeg-
lega, oziroma za v lov i tev že pobegl ih oseb. 

POLITIČNI momž 
• Težkoče s p r e d a j o i t a l i j anskega b rodov ja 

bol j šev ikom. Po ves teh , ki p r i h a j a j o iz Južne I ta-
lije, s t raži jo Angleži in Amer ikanc i s svoj imi voj -
nimi l ad jami b r o d o v j e b ivše i ta l i janske v o j n e 
mornar ice v lukah Malte, Alžira in Aleksandr i ] e. 
Na teh l ad j ah se n a h a j a j o še i ta l i janske posadke, 
ki se o b o t a v l j a j o stopit i v službo Sov je t ske Uni je . 
Angleži in Amerikanci so radi tega obrnili svo je 
topove na te i t a l i janske ladje , da bi j ih prisilili 
k i zpo ln j evan ju zavezniškega pove l j e . Po nekih 
drugih ves t eh je pa del i ta l i janskih vo jn ih ladi j 
že na odpr tem m o r j u v vožn j i neznano kam. Vse 
kaže, da zah teva Stalin č impre j šn jo izroči tev ob-
l jub l j ene mu t re t j ine i t a l i j anskega b rodov ja . 

• Irska pod amer iškim pri t iskom. Ameriška 
vlada je te dni doprinesla nov dokaz, kol iko ji je 
do spoš tovan ja nevt ra lnos t i drugih držav. To pot 
si je izposodila Irsko. Ameriška vlada je naslo-
vila na I rsko zahtevo, n a j pozapre vse nemške in 
j aponske konzula te ter obe poslaništvi . Ameriška 
vlada u t eme l ju j e s v o j o zah tevo s h l m j e n o moti-
vaci jo , da ogroža obs tanek diplomatskih odnoša-
jev med Irsko, Nemči jo in J aponsko ž iv l j en j e 
ameriških vo jakov na Severnem Trškem in v Ve-
liki Britaniji . Irska v lada je to zah tevo odklonila. 
Ameriška zahteva je v isti meri kot irska odklo-
ni tev izzvala v irskem, angleškem in ameriškem 
tisku velik odmev. Zanimivo je, da pri t iska ni iz-
zvala v lada Vel ike Britanije, čeprav je vsemu 
sve tu znana angleška pol i t ika nepres tanega posi-
l j evan j a Trske. Iz Wash ing tona že poroča jo , da 
bodo Amer ikanci za s lučaj , ako De Valera ne bi 
spremenil s v o j e g a stališča, pritisnili na Irsko z 
gospodarskimi represe l i jami . Znano je, da je Irska 
v mars ičem odvisna od uvoza. Letos jim pr imanj -
k u j e pšenice. Amerika že grozi, da ne bo poši-
l ja la I rcem pšenice. Na drugi strani pa grozi Ang-
lija. Agenci ja Reuter pravi, da zavezniki «vrne 

tonaže v s luča ju t rdovra tnos t i i rskega minis t rske-
ga predsednika n e bi mogli uporab l j a t i v bodoč« 
za dobave, či j ih uvoz tvori za I rsko ž iv l j en j sko 
vp rašan je . Ves irski tisk odobrava stal išče ir«k« 
vlade. 

• Pet letnica češko-moravskega Protektora t« . 
Ceško-moravski Protektora t je -proslavil 15. t. m. 
zgodovinsko obletnico. 15. marca 1939 je Führer 
po razpadu n e k d a n j e Češkos lovaške na prošn jo 
t ak ra tnega prezidenta dr. Hache sp re j e l Češko ia 
Moravsko pod zaščito Vel ike Nemči je . Kako pra-
vi lna in da lekovidna je bila: polit ika dr. Hache, 
sta pokazala dva jasno se oč i tu joča e lementa v 
razvoju češko-moravskega pros tora : red, k i ga je 
uvede l Reich in posebno ž iv l j en je češkega naro-
da. Nemški red in to ž iv l j en je sta ne loč l j ivo po-
vezana. J e to n e k e v r s te t r a jna povezanost , ki s« 
po j av l j a v vseh vo jn ih sporih kot živa naloga. 

D Novi šel š taba švedskega k ra l j a . Dosedanj i 
v rhovn i pove l jn ik š v e d s k e v o j s k e genera l Thör-
nell je bil imenovan t e dni šefom k ra l j evskega 
š taba in p rv im ad ju t an tom kra l j a Gus tava V. 

• Pet le tnica Slovaške. Ob pet i obletnici usta-
nov i tve s lovaške države je izdal prezident dr. Tiso 
pove l j e na nas lov s lovaške vo j ske . Dr. Tiso ugo-
tavl ja , da je s lovaška a rmada pres ta la svo jo pre-
izkušnjo . S lovaški narod hoče t r a jno ostati v 
družbi suveren ih narodov, da bi tako sam odločal 
o svoj ih zadevah. Dr. Tiso se je zahval i l s lova-
škemu v o j a k u za v s e n j e g o v e čednost i Proti so-
vražn ikom s lovaške samostojnost i pa je nas topat i 
z vso neizprosnost jo . S lovaška a rmada bo — tako 
je zakl juči l — izšla zmagovi to iz te vo jne . 

• Finska p r i č a k u j e pr ihod ameriških časnikar-
jev. Kakor poroča ta f inska lista »Uusi Suomi« in 
»Helsinkin Sanomat«, bo pr ispela te dni iz Stock-
holma skupina amer iških časn ikar jev , ka te r i pri-
p a d a j o Edwin Shanke, Jack Fleischer, Georg 
Axelson in Nat Borrows. Ameriški časn ikar j i »ho-
če jo b a j e spoznati sedan j i po loža j Finske«. 
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Hängematten in ttetm Panzer-
zug 

Wie auf den Krtagschiffen, so 
ist auch in dei.Panzerzügen 
jeder verfügbare Raum bestens 
ausgenu tz t Wie unser Bild 
zeigt, sch lä f t die Besatzung des 
Panzerzuges in Hängematten. 
PK-Kriegsb. Funck (AU — Sch) 

Keine Entscheidung ¡am grünen 
Tisch 

Genera lobers t M«deä, der für 
seine hervorrageude Truppen-
führung im Osten morn Führer 
mit den Schwertern ausgezeich-
net wurde , bespricht mit sei-
nen Kommandeuren in einer 
neuen Auffangstellung im Nor-
den der Ostfront den weiteren 
Ausbau d e s Verteidigungs-

systems 
PK-Kriegsb.- Bohne (Sch) 

i !HI®1§§ i. 
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Planmäßig ziehen sich die schweren 
Waffen in der he re inbrechenden Däm-
merung zurück. Im Vordergrund Rit-
t e rkreuz t räger ff -Obers tu rmführe r 

Drexel 

f f -PK-Kriegsber ichter Jarol im (Sch) 

Kosaken im'Westen 
Neben deu t schen Eingreifreserven 
stehen hier ipi Westen freiwillige 
Ost t ruppen berei t , die sich durch 
s tändige Einsatzübungen für kommen-

de große Aufgaben vorbereiten 
PK-Kriegsberichter Nieberle (Sch) 

-

- * « 

Während einer Kampfpause im vor-
dersten Graben 

Das sind die Männer , die seit Tagen 
immer wieder alle Feindangr i f fe zum 

Schei tern brachten 

ff-PK-Kriegsb. Jarol in (Atl — S c h ) 
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Bilder aus dem Kriegsgeschehen 

• Papež Pij XII. obso ja teror is t ične napade na 
Rim. Ob peti obletnici svojega k r o n a n j a je imel 
papež Pi j XII. na zunan jem balkonu ka tedra le Sv. 
Pe t ra govor, n a m e n j e n množici na Pe t rovem trgu. 
Navzoč ih je bilo mnogo beguncev, ki 6o jih pre-
gnal i anglo-ameriški invazor j i iz domovine. Papež 
Je n a j p r e j izrazil svo j e g loboko 6oču6tvovanje s 
prebivals tvom, ki je bilo p regnano s posest i in 
domovine ter z rodbinami, ki so bile razt rgane 
vs l ed pr is i lne loči tve in ok ru tne smrti. Papež jih 
j e potolažil ter jih zagotovil , da je n j ih t r p l j e n j e 
tudi n j e g o v o t rp l j en je . V 6voj ih nada l j n j i h izva-
j a n j i h se je bavil papež tudi z angld-ameriškim 
le ta lskim te ror jem, ki ne pr izanaša niti večnemu 
mestu , t emveč ga spreminja v boj išče in prah. Pa-
pež je obsodil to poče t je , češ, da ga p remore jo 
samo l jud je , ki n i m a j o nobenega obču t j a za mo-
r a l n e vrednote . 

• Koliko l judi so poklal i v teku španske me-
I č a n s k e vo jne? Te dni je ob jav i lo špansko pravo-
sodno minis t rs tvo zanimivo knj igo . Iz podatkov, 
ki j ih v s e b u j e ta kn j iga je razvidno, da so komu-
nisti za časa meščanske v o j n e v področj ih , ki j ih 
Je imela zasedena takozvana rdeča vojska , do-
k a z a n o umoril i na na jbes t i j a lne j š i način 85.940 
oseb. • 

POLITIČNE BELEŽKE 

Volle Deckung! 
Unmit te lbar vor S törungssuchern der Nachr ich ten-
abte i lung der Division „Großdeutschland" liegt der 

Einschlag der feindlichen Artil lerie 
PK-Kriegsberichter Göt ter t (Sch) 

• . P r enapo ln j en Washington . Kakor poroča 
»Daily Mail«, živi s e d a j v Wash ing tonu — mestu, 
ki je š telo pred vo jno n a j v e č 400.000 prebivalcev 
— 1,100.000 ljudi. Večina ljudi dela v vladnih po-
slopjih, ki jih je kakih tristo. S t a n o v a n j s k e raz-
mere so s trašne. Po t r i je do š t i r j e l j ud je mora io • 
s t anova t i v sobi, ki bi bila sicer s a m o za eno ose-
bo. S leherno noč išče na t isoče ljudi k a k o mož-
nost za prenoči tev . L j u d j e sp i jo na stolih po kolo-
dvorskih č a k a l f f c a h , v hote lskih predsobah n a 
t leh itd. Nič m a n j kot 500 ča sn ika r j ev je v Wa-
shingtonu na lovu za novicami. V p r a š a n j e prehra-
ne in z a b a v a n j a teh 6tot isočev dela oblas tem ve-
like preglavice. Pred res tavrac i jami se opoldan in 
zvečer množi jo l j u d j e na stotine, ker ne n a j d e j o 
pros tora za kosi lo ali veče r jo . 

• Nov IDalaj- lama čudež o t roka . Osemle tn i 
Dalaj- lama kot »namestnik božj i na sve tu v Ti- . 
betu«, je po p r i povedovan ju -tibetskih menihov, 
ki so dopotoval i na Ki ta jsko, p rav i čudež o t roka . 
Tanhu — tako je ime novemu papežkemu via- . 
da r ju Tibeta — je spre jemal cela štiri leta n a u k e 
i zust čas t i t l j iv ih opatov lamaizma v Lazi, glav-
nem mestu Tibeta. S svoj im lepim glasom in s 
svoj im izrednim govorn išk im ta len tom ima Tanhu . 
velik upliv in ve l iko oblast v Tibetu. Narod po-
sluša n j e g o v e pr idige z ve l ik im spoš tovan jem in 
v na jg lob l j i tišini. 

Wie ein Eisbrecher auf See 
schiebt sich dieser Schützenpanzerwagen der Auf-
k lärungsabte i lung „Großdeutschland" duich die 
schweren Schneeverwehungen auf einer Rollbahn 

im Osten 
PK-Kriegsberichter Göt ter t (Sch) 

Überall krepieren 
schwere Treffer 

Von Kriegsber ichter Dr. Erich Grathoff 

PK. Als d a s Gefecht mit den bri t ischen Schnell-
b o o t e n beginnt und J e ersten Garben aus den 
Rohren jagen, prescht er den Niedergang hinun-
ter zu seinen Männern an den Maschinen, vor den 
Kesse ln und Feuer löchern. Dort ist nun sein Platz. 
Sie alle, der Stabsobermaschinis t und seine Hei-
zer, sie al le werden nun nichts von dem buntfar-
benen Feuerwerk hin- und he r j agende r Geschosse 
sehen. Sie können nicht beobachten, wie hier und 
da im hellen Schein der Leuchtgranaten die Schat-
ten feindlicher Boote auf tauchen , wie sie sich in 
r a sender Geschwindigkei t , herumgeis ternden 
Spukgeschöpfen gleich, mal hier, mal da heran-
zuschlängeln suchen. Sie kennen nicht das herr-
liche Gefühl , in solch auf regenden Minuten selbst 
handeln, schießen, auf einen s ichtbaren Gegner 
schießen und die Wi rkung beobachten zu können 
Gleichsam blind s tehen sie vor ihren Maschinen 
und führen die Befehle aus, die ihnen von der 
Brücke durch das Sprachrohr durchgerufen wer-
den. Und nur aus der Stimme des Befehlsüber-
mittlers, wenn sie vor Aufregung schwankt und 
die Sätze kurz, abger issen und heiser herunter-

kl ingen, können sie sich e twa ein Bild von den 
Vorgängen an der Wasse robe r f l äche machen Sie 
hören nur den Mords lä rm über sich, der selbst 
noch das Rauschen ihrer Maschinen übertönt , und 
das ganze Boot erschüt ter t , das Krachen und Bel-
len vieler Geschütze. Ihr Reich sind die Maschi-
nen und w a s sich so während eines Gefech tes er-
eignen kann, das ist dann zusätzl iche Arbeit, die 
nebenbei verr ichte t werden muß. 

Es kommt auch in dieser Nach t har t auf hart , 
knüppeldick sogar. Schon in den ersten Minuten 
schallt der Ruf von vorn in die Maschine: »Brand-
geruch aus dem Mat rosendeck 1« Das hat noch ge-
fehlt . Gerade jetzt, wo es erst richtig losgehen 
soll I Da schnappt sich der e rs te Maschinist zwei 
Männer seiner Division, rast den Niedergang wie-
der hinauf nach vorn, reißt das Schott auf und 
sieht aus einem Spind Rauchwolken hervorquel-
len. Da hat te doch ein Geschoß ein Loch in die 
Bordwand ger issen und war im Innern des Schran-
kes krepiert . Und die Uni formstücke des Matro-
sen, die Hemden und Unte rwäsche fingen ge rade 
an, lustig zu gualmen. Got tse idankl Gustav-Karl-
Fritz. Ganz kleine Fische! Ein Klax für einen See-
mann. Das macht der e rs te Maschinis t allein Die 
beiden Heizer werden wieder nach unten ge-
schickt Dort sind sie wichtiger . 

Kaum ist er selbst wieder an seinen Maschinen 

kommt e ine neue Hiobsbotschaf t . »Schwere Tref-
fer in K 1 und Abtei lung VII!« Soll denn heu te 
alles quer gehen? Also wieder auf! Als er das 
Schott zum Oberdeck aufreißt , da ist er geblen-
det vom grellen Feuerschein der Leuchtgranaten, 
vom bunten Wirbel hin- und her jagender Leucht-
geschosse . Dicht über seinem Kopf pfeifen sie hin-
weg, und er muß sich schon ordent l ich ducken, 
will er nicht getroffen werden. Mit ein paar Sät-
zen ist er in Feuerlee, jagt nach vorn. Dort sieht 
er die Bescherung. Schwerer Tref fer in der Bord-
wand, viel größer als ein ansehnl icher West fa len-
schädel, dicht über der Wasser l in ie Und wieder 
hat die explodierende Munit ion Nahrung zu ei-
nem schwelenden Brand ge funden Ein paar Ei-
mer Wasse r schaffen wieder Ruhe, Und die Lö-
cher sind schnell abgedichte t Wenn das man hält, 
denkt er noch als ihm gemeldet wird, daB auch 
in e iner anderen Abtei lung s ta rker Wasserein-
bruch en t s tanden ist. Und schon merkt er, wie das 
Boot sich langsam, aber sicher nach der Sei te 
neigt. Da möchte der e rs te Maschinist über zehn 
Hände ve r fügen . 

Tref fer im Backbord-Wohndeck! 
Tref fer im S teuerbord-Querbunker ! 
Feuer im Mat rosendeck! 

Loch in Abte i lung VIII läßt wieder Wasse r durch! 
Ist das nicht zu viel für ein so kleines Boot? Hat 

es da überhaupt noch Zweck, Gegenmaßnahmen 
zu treffen? W ä r e es nicht besser , an das e igene 
Leben zu denken? Müssen jetzt nicht gleich die 
Schotten brechen und das ganze Boot kentern , 
wo sie selbst schon bis zum Bauch im Wasse r 
stehen? 

Er schaf f t esl 
Mit ein paar abger issenen Wor t en — mehr 

Zeit hat er nicht — weis t er seine Männer ein, 
jagt sie hier- und dorthin, wo sie im Augenbl ick 
am nötigsten sind. Er selbst muß wieder h inunter 
zu seiner Maschine. An Oberdeck schlägt da, wo 
er eben noch ges tanden hat, ein Geschoß ein gro-
ßes Loch in die Aufbauten , er achte t nicht dar-
auf Trimmen muß er jetzt, das W a s s e r aus den 
vollgelaufenen Abtei lungen lenzen, soll nicht 
alles verloren sein. Er trägt jetzt die Veran twor-
tung für all diese Maßnahmen, denn sein Kom-
mandant steht oben auf der Brücke, hat alle Hän-
de voll zu tun, den gefähr l ichen Gegner immer 
wieder abzuweisen. Und er schaff t es, der ers te 
Maschinist mit seiner herr l ichen Ruhe und Um-
sicht Auf der Brücke merken wir es, wie das 
Boot langsam wieder in die Normal lage kommt 
Da ist auch der letzte Angriff der englischen 
Schnellboote abgewiesen. Aus der har ten Be-

g ä n g n i s dieser Stunden ist ein he ißerkämpf te r 
Eifolg geworden. Schwer angeschlagen wurde 

der Feind davonge jag t , n ichts hat er e r re ichen 
können. Unversehr t läuf t das Geleit wei ter sei-
nen Kurs. Und auch das e igene Boot schwimmt 
trotz der v ie len Treffer , die ihm, an gefährde t s te r 
Stel le s tehend, d ieses nächt l iche Gefecht schlug 

Jäger stossen durch 
die Wolkendecke . . . 

Von Kriegsber ichter Karl Klaus Krebs 
PK. Tief hängen die W o l k e n über dem Flugplatz. 

Sie scheinen geradezu in milchigen Schleiern um 
die Spitzen der Antennenmas ten zu wabern . Nur 
wenige Kilometer reicht die Sicht. Seit zehn Mi-
nuten hat die J a g d g r u p p e des Ma jo r s Sp. Sitzbe 
rei tschaft . Da — ein dumpfer Knalli gelbe Leucht-
kugeln per len ause inander : sofort s tar ten, sofort 
s tar ten 1 Schwärm nach Schwärm hebt schulmä-
ßig sauber v o m Rollfeld ab und verschwinde t im 
Dunst des diesigen Tages. Die J a g d g r u p p e geht 
auf den befohlenen Kurs. Wiede r sind s ta rke Ver-
bände amer ikanischer Terrorbomber im Anflug 
auf das Reichsgebiet . Es geht wie immer um vie! 
Nämlich darum, ständig abwehrbere i t zu sein und 
immer wieder die Pulks der Viermotor igen und 
ihren Jagdschu tz zu zersprengen. Das weiß der 
junge Feldwebel auch. Er ist nämlich nur an Jah-

ren jung. W a s die Erfahrung anbetr i f f t , so gehör t 
er schon zu den Al ten mit seinen sieben Abschüs-
sen. Det kle ine zähe Saar länder hockt leicht ge-
krümmt hinter dem Steuerknüppel . W e n n man 
doch endlich nach oben durchs tossen könnte . Nur 
in en t sp rechender H ö h e kann man nämlich den 
Luftkampf mit den Amer ikanern au fnehmen . . . 

In engen Spiralen durch ein Wolken loch nach oben 
Wei t vo raus e rkenn t er nach wenigen Minuten 

das »Loch vom Dienst«. Es wird auch höchs te 
Zeit. In engen Spiralen schrauben sich die deut-
schen Flugzeuge in die Höhe. Bald sind sie über 
den Wolken , die wie ein unwirk l iches Meer un-
ter ihnen brodeln. Allein dieses Durchstossen ver-
langt schon ein überdurchschni t t l iches Maß an 
Entschlußkraf t und f l ieger ischem Können Die Bo-
denstel le gibt J äge rwarnung . Je tz t heißt es dop-
pelt aufpassen . Wei t vo raus macht der Feldwebel 
R. einen geschlossenen Verband von Feindflug-
zeugen aus. Da kann der fe indl iche Jagdschutz 
nicht wei t sein. W e n n er jetzt nicht angeschnal l t 
wäre , der Feldwebel , dann würde er — eine für 
ihn typische Bewegung — mit der l inken Schul-
ter schupfen. Denn die Situat ion ist ungemütl ich. 
Noch haben die deutschen Jäge r nicht genügend 
Höhe. I rgendwo über ihnen s tehen fe ine weiße 
Striche am Firmament — Kondenss t re i fen der 



Žene kot telesne in 
duševne delavke 

V svetovni vojni 1914—1918 so porinile razme-
re na delovnem trgu v vseh državah ženske de-
lovne sile na površje. Pomanjkanje moških, ki 
so bili večinoma pri vojakih, je rodilo potrebe 
po nadomestilu, nakar so ženske stopale razen 
v pisarne tudi v ostale poklice v veliko večjem 
obsegu kakor je to bil slučaj do tedaj. Zena, ki 
je bila v času pred prvo vojno zastopana v glav-
nem le v nekaterih poklicih, je kar čez noč sto-
pila v službe, ki so si jih do takrat lastili moški. 
Po tovarnah, železnicah, cestnih železnicah in celo 
v rudnikih so se poprijele dela, da ne omenjamo 
pošte, telefona, brzojava, šol, kmetijstva, streže-
n j a pp bolnišnicah in tako dalje. Rokodelska obrt 
je stala pod vodstvom žen, katerih možje so stali 
po frontah, skratka, skoraj v vseh poklicih so 
žene imele priložnost, postaviti „svojega moža" 
in to se je seveda v največjih primerih tudi v 
veliki meri zgodilo. Mirno se lahko reče. da je 
ravno to osamosvojitev žene v taki meri pospe-
šilo, da bi to v mirnih časih najbrž trajalo več 
kakor sto let. 

Cas med prvo in današnjo svetovno vojno so 
žene civiliziranih narodov pridno izkoristile. V 
svetovni vojni prisvojene pravice, stopati kolikor 
je največ mogoče v vse poklice, izvzemšf neka-
terih, je ženski svet civiliziranih narodov znal iz-
koristiti. Opirajoč se na službovanja v času, ko 
so moški nosili vojaške suknje ter v želji, ne 
zaostajati za moškimi, izkoriščajoč pri tem po-
nekod kapitalistične metode podjetnikov, ki so v 

Feindjäger. Wenn die jetzt herunterstossen, wird 
es teuflisch brenzlig. »Fahrt ist das halbe Leben«, 
sagt ein alter Jägerleitsatz. Woher aber soll man 
d ie Fahrt, d. h. die Geschwindigkeit, nehmen, 
wenn man immer noch im Steigen ist? 

Da sind sie schon, die feindlichen Jäger. Blitz-
artig sind sie aus der Höhe heruntergestürzt. Nun 
muß gekurvt werden, um das Lebef t und um den 
Erfolg. In Minutenbruchteilen entwickelt sich em 
wirres Kreisen. Eben hat der Feldwebel einen 
Jäger abgeschüttelt, da sieht er vor sich einen 
zweiten klobigen Amerikaner, der gerade auf eine 
deutsche Maschine einkurvt und ihr schon dicht 
hinter dem Leitwerk sitzt. Erste Pflicht, den Ka-
meraden rettenI Eine halbe Breite vorhalten, noch 
ein wenig, sooo — die Feuerstösse jagen aus den 
Rohren. Der angegriffene Flieger ist durch einen 
tollen Abschwung außer Gefahr gekommen Der 
Amerikaner aber scheint wahnsinnig geworden zu 
sein oder er ist ein sagenhafter Nichtskönner. 
Denn er dreht eine Rolle vorwärts nach der ande-
ren. »Und dann habe ich zum zweiten Mal ge-
schossen . . .«, berichtet Feldwebel R. später .»Der 
Feindjäger schmierte über die rechte Fläche ab 
und trudelte steuerlos nach unten!« Abschuß mel-
det der Jagdflieger und die Bodenstelle notiert-
Abschußmefdung' um 13.17 Uhr im Planquadrat 
Berta-Kurfürst. 

Meister im Beherrschen ihrer Maschine 
Nur eine Sekunde hat der Feldwebel nicht auf-

gepaßt und schon scheppert es in seiner Ma 
schine. Im gleichen Augenblick wird es schwarz 
in der Kabine. Das Höhenruder reagiert nicht 
mehr, und von vorn muß etwas gegen die Pan-
ierscheibe geschlagen sein. Das Sekuritglas ist 
gesplittert. »Junge, Junge«, murmelt der Saarlän-
der vor sich hin, »jetzt gib deinem Vögelchen 
Wasser. Neugierig bin ich, wie ich mit der be-
schädigten »Mühle« wieder runterkomme.« Ganz 
vorsichtig versuchte er das ausgefallene Höhen-
ruder durch die Trimmung zu ersetzen und kurvt 
nach unten. Ekelhaftes Gefühl, nun mit der be-
schädigten Maschine über den ' Wolken entlang-
zuschleichen und schon wieder nach einem Loch 
zu suchen, um durchstossen zu können. Moment 
mal, war das nicht eben ein Platz? Richtig! Ruhe, 
verdammt noch mal: Ruhe, kommandiert er sich 
selbst. Sonst passiert in der letzten Minute noch 
eine Schweinerei. Bei der Landung sackt die Ma 
schine plötzlich rechts weg. Zuguterletzt ist auch 
noch ein Fahrwerkstreifen geplazt. . . 

Als der Feldwebel von der Fläche auf den Ra-
sen springt, schüttelt er sich noch einmal und lä-
chelt schon wieder: »Aber in die Pann ha' ichn 
doch gehau . . .« und geht zum Telefon, um seine 
Gefechtsmeldung abzugeben 

privatnem gospodarstvu ženo kot pisarniško ali 
ročno delovno silo dobili za nižjo mezdo ali plačo 
kakor moško, je poseg žen v delovne procese bil 
po mnogih državah tak, da je marsikdo ravno delo 
žensk po tovarnah in pisarnah neopravičeno ozna-
čeval kot vzrok brezposelnosti, ki je prišla, čim 
so se pojavile gospodarske krize minulih dveh 
desetletij. Dekle in žena sta si na ta način pribo-
rili pravice na delo in zaslužek, ne ozirajoč se 
pri tem na dejstvo, v kakšnih socialnih in gospo-
darskih razmerah živita s svojci. Razvoj je v tem 
šel tako daleč, da so podeželska in mestna dekleta, 
kakor tudi žene, skoraj stoodstotno, v kolikor 
niso bila potrebna za kmečka in gospodinjska 
dela, postala članice moških delovnih posad po 
tovarnah, pisarnah in drugih poklicih. Takrat so 
se pokopale navade, da je dekle na deželi, še bolj 
pa dekle v mestu, čakalo in gledalo z mamo vred, 
kedaj bo prišel mož, ki jo bo vzel za ženo ter za 
njo skrbel. Ker se v mnogih slučajih taki upi niso 
izpolnili, so takozvane stare obsedele device bile 
obsojene na prav neprijetno in malo zavidljivo 
življenjsko usodo. Dekle, ki se danes loti poklica, 
ga lahko izvaja tudi kot poročena žena, če se pa 
ne poroči, se prebije tudi brez moža, če ji ga 
usoda in naključja ne bi namenila. Torej v vsa-
kem pogledu je ženski svet z vstopom v prido-
bitno delo pridobil. Zena je danes razen materin-
stva, ki ji ga je narava določila, prav važen faktor 
narodnega gospodarstva. Medtem ko je pred de-
setletji žena kakšnega malega nastavljenca ali 
uradnika v mestu ali na deželi bila samo gospo-
dinja, mati otrok in žena svojemu možu, ki je z 
muko in težavo obračala vsak grošek moževega 
dohodka, da so se vsi skupaj prebili, je vstop 
žensk v poklice to stanje v toliko spremenil in 
izboljšal, da se danes pri takih družinah ne na-
haja samo mož v službi, temveč tudi žena je v 
največjih slučajih kliub skrbi za družino, otroke 
in gospodinjstvo nekje zaposlena in prinaša svoj 
zaslužek kot delež za življenjske potrebe. Vse to 
gotoVo zahteva od žene veliko ver storitev kakor 
ie to bil primer nekoč, je pa naravno in docmano. 
da ji vse to, če je zdrava, delavna in pridna, niti 
na jmanj telesno ali zdravstveno ne škoduie. Na-
sprotno! Nekoč so žene čepele doma ter gledale 
in čakale, kedaj pride mož iz službe, nrav ma'o so 
prišle na zrak. med^ jud i in v svet. Po onravlie-
nem domačem delu, ki ga nikdar ne zmaniVa, so 
navadno klepetale s kakimi sličnimi s o n d a m i itfl 
Te ženske so bile manj zdrave in odporne kakor 
so žene, ki danes delajo po osem ur v svojem 
poklicu, v svojem prostem času pa za otroke, moža 
in v domačinstvu. Dekle ali žena. ki nekoč nista 

GOSPODARSTVO 

mogli sami prav za prav brez spremstva nikamor, 
nastopata danes enako kakor moški, prideta v 
tok življenja in dogajanja ter sta bolj agilni, ener-
gični, vzdržljivi in krepki, kakor so bile nj ihove 
prababice, ki so se držale bolj domačih peči. Dekle 
ali žena, ki se poklicno udejstvuje, ima pri vsem 
tem tudi svojo zabavo, veselje in zadovoljstvo. 
Ženska rada veliko doživi, vidi in čuje in to je 
med ljudmi in pri delu primer, doma v zapečku 
tega ni. 

Zena Velike Nemčije je v sedanji vojni menda 
najbol j imenitno pokazala, kako zna dela t i Po-
globiti se je treba samo v nemško kmetijstvo, o 
katerem smo na tem mestu govorili, in vse nam 
bo jasno. Koliko dela, ki je v pravem smislu be-
sede res delo moškega značaja, opravljajo nem-
ške žene, se najbolje vidi iz storitev in uspehov 
kmetijske pridelovalne bitke, ki je največ dopri-
nesla in še danes doprinaša za prehrano nemške-
ga ljudstva in nemških armad. Razen otrok, hiše, 
gospodinjstva, okrog živinoreje, kav vse je sedaj 
združenega v rokah nemških žen, opravljajo iste 
danes vso kmetijsko delo po njivah, travniki!», 
gozdovih, vrtovih in pašnikih, ki so ga v mirnih 
časih vršili moški. Kdor pozna delo, mu ni treba 
razlagati, da so danes nemške kmetice, njihove 
hčerke, v kolikor niso zaposlene drugod, ter dekle 
itd. tiste delovne sile, ki n»>poznajo niti osem-
umik kot delovni čas, temveč delajo vedno, sko-
raj noč in dan. Saj v kmetijskem gospodarstvu, 
ki so dela doma v hiši, pri domači živali v hlevu 
ter po shrambah, nj ivah in poljih ter povsod, ka-
morkoli se obrneš, se delo za delovno in pridno 
žensko nikdar ne zgotovi. 

Na milijone nemških deklet in žen dela danes 
po tovarnah, kjer izdelujejo orožje, municijo in 
ostali vojni materijal. Kljub dejstvu, da je žen-
skemu bitju do neke meje prirojeno mogoče manj 
uvidevnosti in logike kakor moškemu, se lahko 
reče, da so te armade nemških deklet in žen iz-
ur jene in izvežbane, kakor vojaki za svoje delo. 
Ni stroja, ki bi jim ne bile strežnice in čuvarke, 
ni reda in predpisov, ki bi se jim v tovarnah in 
v taboriščih ne pokoravale in jih ne upoštevale. 
Delo ženskih rok po nemški industriji v nikakšnem 
pogledu ne zaostaja za preciznim, točnim in vest-
nim delom moških, ki Se trenutno morajo boriti 
po raznih frontah Dekleta in žene v raznih po-
možnih službah, ki jih radi prostora ni mogoče 
naštevati, pokazujejo toliko zmožnosti, delovne 
energije in uspehov, da se mora to na celi črti 
priznati. Zena je danes vojak zaledja, soborec 
moža, ki dela z orožjem ter vredna položaja, ki 
ga v nacionalsocialističnem družabnem redu že od 
vsega začetka zavzema. Vsa čast nemški ž*>ni 
delavki, pa na j si bo delavka z rokami ali z mož-
gani. Kakor je prva svetovna vojna ženi prinesla 
za njeno delo napredek, tako bo tudi sedan|a 
vojna dekletam in ženam za delo in storitve, Ki 
ga sedaj opravljajo, v njihovih težnjah mr.ogo 
koristila. 

Za zavarovanje naše prehrane 
Reichsobmann Behrens o sedanjem sfanju prehrane — Nadaljnje 
stopnjevanje oddaje mleka in produkcije masla 

Kmetovalci Rheinlanda in Mosellanda so se tir ogromno tako v produkciji kakor tudi glede trž-
dni sestali v Godesbergu. V navzočnosti številnih 1 nega reda. Izvojevanje dosedanjih uspehov in 
zastopnikov stranke, države in vojske je govoril s topnjevanje oddaje mleka in produkcije masla 
Reichsobmann kmet Gustav Behrens o trenutnem v vojnem času je bilo možno samo tako, da smo 
položaju nemške prehrane. V početku svojih iz- tri milijone kmečkih obratov prestavili od rno-
va jan j je povdaril Behrens potrebo obskrbe tesno , zemskih močnih krmil na domača krmila in da 
obljudenih področij konsumentov. Oskrbovalne ! smo pravočasno razgrnili po vse j Nemčiji čim 
bilance v prehrani je treba postaviti za daljše najpopolnejše omrežje mlekaren. Pod vsemi okol-
razdobje. Nemška metoda previdnega kalkuliranja ščinami je treba preprečiti vsako znižanje oddaje 
je po njegovih besedah dosegla, da je bilo mo- • mleka. Nasprotno: celokupno podeželsko prebi-
goče prehraniti do danes narod in vojsko, uspo-
sabljajoč ju k najvišjim storitvam. Behrens je med 
drugim razvijal sledeče misli: Brez naših daielco-
vidnih načrtov ne bi bili zmogli premagati velike 
težave, ki so se nam zoperstavile v vojnem času. 
Posevki oljaric so danes s 600 000 hektarj i ploskve 
osemkrat večji kakor leta 1939. Te ploskve pa ni 
mogoče neomejeno razširjati vsled velikega ri-
zika, ki ga povzročajo kulture oljaric, tako da se 
pri naših prehranjevalnih bilancah z dolgimi raz-
dobji ne moremo zanesti samo na njen nesiguren 
žetveni rezultat. 

Glavni vir naše oskrbe z mastjo — tako ie na-
daljeval Behrens — mora biti in ostati kljub raz-
širitvi kulture oljaric mlečno gospodarstvo Na 
tem področju se i storilo v zadnjiii deset letih 

valstvo Nemčije mora stremeti za nadaljnj im 
stopnjevanjem produkcije masla. Na koncu svo-
jih izvajanj je napovedal Reichsobmann Behrens 
okrožnico, ki jo bo že v kratkem prejelo tri mili-
jone producentov mleka. V tej okrožnici je ob-
razložil Behrens potrebo nadaljnjega s topnjevanja 
storitev ter pota in sredstva za dosego zvišane 
produkcije. 

X Vinogradništvo Macedonije. Bolgarsko kme-
tijsko ministrstvo je po zmernih cenah razprodalo 
macedonskim kmetovalcem v lastnih trsnicah 
vzqojene vinske trte. Razdelilo se je na ta način 
nad 170 000 trt. 



VINOGRADNIŠKI IN SADJARSKI KOTIČEK 

Dela v vinogradu in v kleti 
v mesecu marcu 
Piše Ing. R e i t e r 

V r e m e je omogočilo, da j e rez v v inograd ih 
več inoma že končana . Kje r se to še n i zgodilo, 
se j e t reba podvizati , ke r si l i jo v o sp red j a že dru-
ga dela. Pri rezi je t reba pazit i na temel j i to či-
ščen je trsov. Dobro č i ščen je je že pol u n i č e v a n j a 
škodl j ivcev . 

Ko j e č i ščen je obenem s š k r o p l j e n j e m trsov 
končano , je t reba ko l j e izravnati , pr ičvrst i t i in 
pos tavi t i tudi n o v e kole. Pr iporočat i j e tudi, da se 
šparoni poveže jo že sedaj . Šparoni m o r a j o biti 
o b r n j e n i v e d n o navzdol ali pa n a j m a n j tako, da 
j e konec šparona nižj i kot mes to nas tavka . Ako 
špa rona ne pr ivežemo tako, g re sok v končne 
oči, rozge na koncu šparona z rase jo zelo dolgo, 
dočim druge zaos tane jo . 

V tem času p lani ramo zr igolano ploskev, razbi-
j emo vel iko k a m e n j e in zakolčimo vrs te . Pri za-
ko lčen ju si moramo biti na j a snem o tem, k a k o 
ve l ike mora jo biti r azda l je med vrs tami t rsov 
med seboj . Pri sor tah, ki zelo močno ra se jo ali 
pa pri takih sortah, č i j ih g rozd je lahko gni je , bo-
mo v splošnem delali v e č j e razda l je vrs t kakor 
pr i sor tah s s labotne jšo ras t jo . Če smo se odločili 
pri novem nasadu za žične okvire , mora biti raz-
da l j a med vrs tami n a j m a n j 1 meter in 20 centi-
metrov. Razdal ja v vrs t i je 1 meter do 1 meter in 
dese t cent imetrov. Na m a n j nagn j en ih položaj ih 
je vzet i več jo razdal jo kot v strmih legah, ker j e 
učinek sonca boljši . 

Ako po zimi v inograda nismo kopali , je pripo-
ročit i s e d a j globoko kop. Samo po sebi se razume, 
da pri t e j kopi lahko is točasno tudi podkop l j emo 
gnoj. Bodisi da gre za h levski gnoj , kompost ali 
umetni gnoj : razmeta t i ga je čim na j š i r j e , da pri-
dejo vse koren ine do hrani ln ih snovi. Pri kopi j e 
t reba odrezati t akozvane rosne korenin ice To je 
zelo važno opravilo, ki ga v inogradnik i in vini-
č a r j i čes tokrat spregledajo . To delo je pa za t ra j -
n i obs t anek v inograda ve l ikega pomena. Vsled 
s v o j e g a ugodnega položaja se t e rosne korenin ice 
zelo r ade močno razrase jo na račun važnih talnih 
korenin . Rosne korenin ice so zelo izpos tavl jene 
mrazu in suši, za to jih je t reba porezati , dokler 
še niso močne. Ce so te koren ine dosegle normal-

' no j akos t korenin , j ih ne smemo v e č porezat i , 
ke r bi ostala t r ta sicer brez korenin. 

S e d a j j e čas, da p r ip rav imo škrop i l jke in apa-
r a t e za žveplan je . To se ne sme goditi še le t eda j , 
ko j e napoči l čas »a u n i č e v a n j e škodl j ivcev . 

V klet i je t reba skrbno n a p o l n j e v a t i sode, redno 
žvepl ja t i prazno posodo ter jo tudi zbrisati . Ni-
kako r se ne sme zgoditi, da os t ane jo sodi da l j e 
časa nenapoln jen i , ker to š k o d u j e v inu . Bolana 
v ina ali v ina s pogreškami (Bockser, r j a v e n j e itd.) 
j e t reba zdravit i , sicer se zak rkne jo pogreške in 
j ih j e le težko odpravi t i , v kol ikor se to sploh 
še da. 

V zavret ih vinih, ki se k l j ub temu noče jo oči-
stiti, opažamo z m a n j š e v a n j e kisl ine. Tak im vinom 
da j emo pol, n a j v e č pa po eno tableto ka l i j evega 
pirosulf ida na hektol i ter , naka r se bo v ino oči-
stilo. 

Kle tarski predmeti , zlasti pa tisti, k i p r ide jo z 
v inom vedno v dotiko, mora jo biti vedno v na j -
č is te jšem s tanju . Čes tokra t opažamo po k le teh ne-
čiste gumi j eve cevi, s tek lene p redmete itd. N e 
samo, da ni neokusno, piti v ino iz zamazane po-
sode, j e to kva rno tudi za n a j b o l j š e vino. Iz ne-

liartoffelmiEten uberiuadien! 

čistih kozarcev ne moremo dognat i niti barve , niti 
čistoče, t emman j pa še finočo okusa in von ja . Vse 
te p redmete je t reba radi tega po vsak i v inski 
p re izkušn j i ne samo izplakniti , t emveč temel j i to 
očistiti. 

V vsak i klet i n a j bi se naha j a lo s tojalo, še bol je 
pa omara , v ka ter i se n a j s h r a n j u j e j o ti predmeti , 
azbestno žveplo, tesni lo za sodna vra tca , čiste 
p i l jke , čepi, zamaški itd. 

Eintrudle ¡n tkn Mieten 
sjpd Armeičien für 

• Überprüfe rechtzeitig 
ditTemperahir Deiner 
Miefen1. 

Naša prava pomlad 
Tudi pri nas se je vpeljala navada ozir. raz-

vada, da ne le v govoru, nego tudi že v pisavi 
označujemo pričetek katerega izmed naših 
štirih letnih časov s pridevnikom »meteorolo-
ški«, ki ga izvajamo iz besede »meteorologija« 
(vremenoslovje). Posebno radi govorimo in 
pišemo n. pr. o »meteorološki« pomladi, za 
katero se je določil začetni čas že s prvim 
marcem, torej tri tedne pred začetkom astro-
nomske ali koledarske pomladi. 

Zelo redko pa pri nas srečujemo poleg me-
teorološkega in astronomskega izraza za zače-
tek pomladi tudi pridevek »fenološki«, ki iz-
haja iz grške besede fenologija, to je nauk o 
začetnih pojavih v rastlinstvu in živalstvu 
(Die Lehre von Eintritt der Erscheinungszeit 
im Pflanzen- und Tierleben). 

To razločevanje, katerega naših letnih časov 
— pri nas — kakor smo že zgoraj pripomnili 
— še prav posebno pomladi, nikakor ni le za 
učenjake zanimivo besedičenje, marveč je še 
posebno za nas in v slučaju naše pomladi na-
čeloma važnega pomena. Zakaj pa posebno 
pri nas? Zato, ker je prirodo- ali zemljepisna 
(geografska) lega posebno naših — klimatič-
no — različno prehodnih krajev tako posebno 
raznolika, da ima vsak večji okraj ob svojem 
času — torej takorekoč svojo — pomlad. Pri 
tem ne pride noben ostalih letnih časov (do-
cela niti sicer najbolj slična jesen) tako očito 
v poštev kakor baš naša pomlad s svojim 
vidnim pričetkom. 

Vermehrte Vollmilchablielerung durch Einsparung 
W e n n es gelingt, in j edem bäuer l ichen Betrieb , 
des Reiches im Durchschni t t e inen Liter Vollmilch 
tägl ich mehr e inzusparen und abzuliefern, so 
würde dies eine Mehre rzeugung von jähr l ich 
320 000 Doppelzentner Butter für das Reich aus-

machen. 

In zato je tudi iz praktičnih ozirov važno, 
da poskusimo napraviti konec dosedanjemu 
označevanju pričetka pomladi. Torej ne več: 
»meteorološka« pomlad je že pričela z začet-
kom marca, marveč: fenološko ali našo pravo 
pomlad še le pričakujemo. In ta (fenološka) 
pomlad pričenja — tudi ne glede na astronom-
ski ali koledarski čas (letos 20. marca) še le 
s splošnimi pojavi novega življenja v prirodi. 
Vreme samo še ne ustvarja in tudi ne otvarja 
pomladi (za to je preveč spreminjajoče in 
bežno); vreme samo nas lahko preseneti z no-
vo »zimo« še v cvetočem maju, da, še celo 
sredi poletja — s snegom; fenološko pa vztra-
ja življenje tudi preko najtrje zime, ker sicer 
bi ne imeli ne take in ne take pomladi. P. 

Dr. F. J. Lukas: Ausschneiden! Izrezali! 

Deutsch für Erwachsene methodisch und praktisch 
( N e m š č i n a z a o d r a s l e m e t o d i č n o ¡ n p r a k t i č n o ) 

63. STUNDE 

Für die Schneiderin. — Za šiviljo 

1. Die Schneider in ver ferg t ig t Kle idungss tücke für 
Frauen und Mädchen. — Šivi l ja izde lu je (na-
redi) oblačila za žene in dekle ta . 

2. Kle idungss tücke: — Oblači la : 
1. die Bluse — bluza, jopica 
2. das Kleid — obleka 
3. der Rock (Frauenrock) — kr i lo (žensko 

krilo) 
4. das Dirndl (Dirndlkleid) — dekle, decla 

(obleka za dečle) 
5. die Schoß — krilo, škric 
6. der Fal tenrock — gosto nab rano kr i lo 
7. d ie J a c k e — jopa, opič 
8. die J o p p e — jopa, jopica 
9. der Mantel — plašč 

10. das Leibchen — jopica, ž ivotec 
11. die Schürze — predpasn ik 
12. das Kostüm — obleka, kos tum 
13. der Kasak — kazak 
14. die Kapuze — kapuca , oglavnica 

3. Die Schneider in macht Blusen und Kleider aus: 
Šivi l ja nared i bluze in ob leke iz: 

1. Stoff — blaga 
2. Tr ikot — t r ikoja 
3. Barchent — barhanta 
4. Samt — žameta (baržuna) 
5. Leinen — pla tna 

6. Flanell — i lane le 
7. Ballonstoff — ba lonskega b laga 
8. Gradi — grad l j a 
9. Batist — bat is ta 

10. Loden — lodna 
11. Waschf lane l l — p ra lne f lane le 
12. Waschsamt — pra lnega baržuna 
13. Popelin — popel ina 
14. Cloth — klota 
15. Chiffon — šifona 
16. Zephir — zefira 
17. Kunstse ide — umetne svi le 
18 Crepe de Chine — crepe de Chine 
19. Werks tof f — tvorn iškega blaga 
20. Baumwolle — bombaža 
21. Schafwol le — ovč j e vo lne 
22. Seide — svile 
23. Mollino — molina 
24. Angora -Wol le — angorske vo lne 
25. imprägnier tem Loden — prepo jenega (im-

pregni ranega) lodna 
26 Spitzen — čipke 
27. Kamelhaar loden — lodna iz ve lb lod je 

d lake 
28. Brokat — svi leni na zlati (srebrni) osnovi , 

b roka ta 
4. Der Stoff ist: — blago j e : 

1. glat t — g ladko 



MALE VESTI 
* Führer je us tanovi l nov znak za od l ikovan je 

v o j a k o v a rmade . Na p o v e l j e Füh re r j a so uvedl i 
t akozvano „Ehrenblat t -Spange", to je zapona ali 
zapestnica . To od l ikovan je bodo dobival i vo jak i , 
k i bodo imenovani v dnevnem pove l ju lista 
„Ehrenblat t des deutschen Heeres" (Častni list 
nemške armade) . Zapona se ses toj i iz z latega k l ju-
kas tega križa v h ras tovem vencu ter se bo nosila 
na črno-belo-rdečem t raku od l ikovan ja Eisernes 
Kreuz v gumbnici . Predpogoj za imenovan je v 
l istu „Ehrenbla t t des deutschen Heeres" je, da ima 
v o j a k že od l ikovan je Eisernes Kreuz I. Klasse. V 
mnogih s luča j ih bodo pa v „Ehrenbla t tu" imeno-
van i že nosilci od l ikovan j „Deutsches Kreuz in 
Gold" ali pa Rit terkreuza. I m e n o v a n j e č lanov nem-
ške a rmade v „Ehrenbla t tu" bo za jemalo t iste 
može vseh s topenj , ki so izvršili v s a j po eno iz-
redno delo, za ka te rega je bilo pot rebno n a j m a n j 
tol iko hrabrost i , kakor ga je pot rebno za dosego 
od l ikovan ja Rit terkreuz, ki je miš l jen za osebno 
h rabros t in za samos to jne odloči tve v važnih in 
kr i t ičnih t renutkih in položajih. 

* N o v rekord h išne zbirke. 20. februar-ja t. 
je bila po vsem Reichu izvedena hišna zbirka k 
6. nede l j i d a r o v a n j a za Kr iegs -WHW 1943/44. Ta 
zbirka je pokazala nap ram vsem dosedan j im zbir-
kam n a d a l j n j e s t o p n j e v a n j e izidov. Po pivih, še 
ne zakl jučenih š te t j ih se je nabra lo 61 065 653,78 
RM. Pri isti zbirki lanskega leta so nabra l i 
54 515 102,89 RM. Previšek znaša to re j 6 550 550,89 
RM, to je 12 odstotkov. 

* Sovražne le take je oddat i . Reichsführer i t in 
šef nemške pol ic i je je izdal odlok, ki se nanaša 
na letake, ki bi jih utegnil meta t i sovražnik iz 
svoj ih letal, p rav tako pa tudi na razne protidr-
žavne letake, brošure itd., č i j ih vsebina bi raz-
bu r j a l a p reb iva l s tvo ali pa rušila vo jno moralo. 
Kdor n a j d e kak prot idržavni letak, ga ima oddati 
pri prvi pol ici jski ali žandarmer i j sk i posta j i . Kdor 
tega ne bi storil, bo kaznovan po § 92 b državnega 
kazenskega zakonika z zaporom, v kol ikor po dru-
gih predpis ih ni p redv idena še težja kazen. 

* Zbirajte star papir! Reichswir tschaf tsminis ter 
j e v sporazumu z Reichskommissar jem für Altma-
te r i a lve rwer tung odredil vsem podre jen im obla-
stim ter o rganizac i jam obr tnega gospodars tva , da 
s t av i jo ods le j na v se t i skovine in fo rmular je , ki 
gredo med narod, pr ipombo: „Altstoff ist Rohstoffl 
Sammel t Al tpapier!" (Star mater i ja l p reds tav l ja 
surovine! Zb i ra j t e star papirl) 

* Smrt starega borca iz bojev okrog okupacije 
Bosne in Herzegovine. V Marburg-u je te dni umrl 
pos lovod ja Karl Kiß v 89. letu starosti . Pokojn ik 
j e sodeloval v bo j ih za okupac i jo Bosne in Her-
cegovine leta 1878. 

* Zapor radi preloma delovnega razmerja. Ar-
bei tsamt je neko 221etno de lavko z obvezno do-

1 r auh — raskavo (grapavo) 
3. kar ie r t — ka r i r ano 
4. geblümt — cve tna to (rožasto) 
5. geweb t — tkano 
6. gemus te r t — vzorčas to (pisano) 
7. waschbar — pralno 
8. melier t — mešane ba rve (sivkasto) 
9. unzerdrückl ich — nezmečkavo 

10. fa rbech t — ne izgubi s p r a n j e m barve 
11. s t rapazfähig — se da mnogo rabit i 
12. ges t re i f t — progas to 
13. e infärbig — enobarvno 

& Die Schneider in v e r w e n d e t : — Š i v i l j a uporab l j a : 
1. Nadel (die) — iglo 
2. Zwirn (den) — sukanec, ni t 
3. Garn (das) — sukanec, p r e jo 
4. Spangen (die) — zaponke 
5. Borte (die) — trak 
6. Masche (die) — pet l jo 
7. F ranse (die) — resico 
8. Band (das) — vez 
9. Träger (den) — oprt (oprtnico) 

10. Quas te (die) — čop 
11. Knopf (den) — gumb 
12. Kragen (den) — ovra tn ik 
13. Verzierung (die) — okrasek 
14. Spitze (die) — čipko 
15. Rüsche (die) — nabor 
16. Gürtel (den) — pas 
17. Aufputz (den) — naki t (okrasek) 
18. Mansche t te (die) — manše to 
19. Schlips (den) — dolgo ovra tn ico 
20. Fut ter (das) — podlogo 

6. Redewendungen und Fachausdrücke : — Reki in 
s t rokovni izrazi: / 

loči tvi jo dodelil na delo v neko oboroževalno in-
dustr i jo. Delavka se je sicer podala v dotično pod-
j e t j e , k j e r je oddala svo je papi r je , že drugi dan 
je pa odpotova la na svo j dom ter se k l jub vsem 
opominom Arbei tsamt« ni več vrni la na svo je 
s lužbeno mesto. Radi tega je bila obso jena na tri 
mesece zapora, ki ga je morala t ako j nastopiti . 

* Kam in k j e se mora pos tavi t i Postlei tzahl? 
Odredbe , ki jih je izdala poš tna up rava ter navo-
dila, ki so izšla v časopis ju o s t a v l j a n j u Postleit-
zahla, to je š tevi lke poš tnega okrožja , so, kakor 
piše časopis je , pusti la neob j a sn j en ih še nekol iko 
točk. Znano je, da mora stati ta š tevi lka levo od 
n a v e d b e k r a j a z a d n j e pošte, znano je pa tudi, da 
se na poš tah lahko izve števi lke, ki so l j udem 
neznane. Ne j a snos t in tež je je pa z navedbo Post-
lei tzahla pri nas lovu odpoš i l j a te l ja na raznih t isko-
v inah in formular j ih . Urad Der Deutsche Normen-
ausschuß ter Ausschuß für wir t schaf t l iche Verwal-
tung sta radi tega izdala navodi la za n a t i s k a n j e 
tozadevnih š tevi lk v t i skovine in formular je . O 
tem se ob j av l j a s ledeče: Na p isemskem papi r ju , 
računih itd. se bo Postleitzahl nat iskala . Tiskana 
mora biti ta š tevi lka tudi na pisemskih ovi tk ih 
in dopisnicah in sicer pred navedbo pošte odpo-
š i l ja te l ja . Po možnosti je š tevi lko t iskati tako, da 
s toj i v krogu, ki ima vel ikos t kovanca od 10 ali 
50 Rpf. Pri naslovih, ki so že t iskani, se š tevi lko 
lahko napiše tudi s pisalnim s t ro jem v ok lepa ju . 
Postleitzahl ne spada samo na pisemski ovi tek, 
t emveč tudi na pismo ali spis in sicer na pol je 
za nas lov sp re jemnika pred navedbo k r a j a spre-
jemnika. Tam, k j e r se Postleitzahl napiše s pisal-
nim strojem, se mora isto stavit i v ok lepa j . 

* Nove odredbe . Verodnungs- und Amtsbla t t de6 
Chefs der Zivi lverwal tung in der Unters te ie rmark 
Nr. 4, z dne 3. marca 1944, ob jav l j a 10 odlokov, in 
sicer: 1 Določbo o zadrževan ju č lanov delovnih 
posad v javnih službah po letalskih napadih . 2. 
Drugo odredbo o uvedbi s t avbeno-p ravn ih propi-
sov na Spodnjem Šta jerskem. 3. Razglas, zadeva-
joč s o d e l o v a n j e prebivals tva pri h i t rem razpoši-
l j an ju in dos t av l j an ju pošte. 4. Dopolni tev t re t jega 
razglasa k nemško-hrva t skemu dogovoru o ure-
ditvi gotovih posestniških razmer v obmejnem 
področ ju ter izvedba istih v Landkreis-ih Cilli, 
Marburg a. d. Drau in Pet tau. 5. Določbo o ure-
ditvi uporabe mazivnih snov i na Spodn jem Šta-
je rskem. 6. Odlok, zadeva joč p r e s k r b o v a n j e pre-
se l j encev « soč iv jem. 7. Odlok, z a d e v a j o č vzdrže-
v a n j e vo jn ih grobov in vo j a šk ih pokopal išč . 8. 
Odlok, z a d e v a j o č izkušnje za učni u rad v glavnih 
šolah. 9. Odlok, zadeva joč učne k n j i g e za priro-
dopis v 2. razredu g lavnih šol. 10. Razglas o iz-
gubi šoferskega vozi lnega lista. 

* Pozor na razbitine letal. Pri mnogoštevi lnem 
zb i j an ju sovražnih letal se dogaja , da pride civil-
no preb iva ls tvo preje na k ra j , k j e r se je zruši lo 
letalo, kakor pa za to pokl icani organi. Da bi se 
to prepreči lo, se ponovno razglaša, da je na j -

1. Handarbe i t (die) — ročno delo 
2. ein Kleid anfer t igen — obleko izdelati 
3. anmessen — pomeri t i , vzeti mero 
4. nach Maß — po meri 
5. Vorder te i l — predn j i del, spredek 
6. Rückentei l — zadek, zadnj i del 
7. ein abknöpfbare r Kragen — ovratnik , ki 

se da odpeti 
8. Rocksäum (der) — rob na kri lu 
9. e insäumen — zarobiti 

10. Fasson (die) — kroj , fasona 
11. gepreß te Knöpfe — (s suknom) prevle-

čeni gumbi 
12. Sattel (der) — naplečnik 
13. wat t ie ren — podložiti z va to 
14. Filz (der) — klobučevina 
15. doppelre ih ig — dvoreden 
16. e inreihig — enoreden 
17 eine k le idsame Fasson — kroj , ki se poda 

komu 
18. Schlitz (der) — razporek 
19. fü t te rn — podložiti , obložiti 
20. Pelzbesatz (der) — krznen naš iv 
21. S tehkragen (der) — pokončni ovra tnik 
22. mit W a t t e un te r legen — podložiti z va to 
23. ab t rennen — odpara t i 
24. Wa t t e in l age (die) — podloga v a t e 
25 Reißverschluß (der) — zadrga na potez, 

potezna zadrga 
26. einen Knopf befes t igen — pričvrst i t i (pri-

šiti) gumb 
27. e ine Bluse kleidet vor te i lhaf t — bluza se 

zelo dobro poda 
28. mit Spitzen besetzen — s čipkami obšiti 
29. Klöppelspi tze (die) — k lek l j ana čipka 

s t rož je p repovedan vsak dostop v bližino sestre-
l jen ih letal za tiste, ki niso za to poklicani , to 
so vojak i , polici ja , orožniš tvo ter osebe, ki so v 
posest i nalašč v to svrho izdanih izkaznic V in-
teresu obrambe domovine je civilno prebiva ls tvo 
obvezno upoš teva t i s ledeče: 1. Ce kdo opazi pa-
dec le ta la na zemljo, mora to nemudoma javi t i 
na jb l i žn jemu županu, na jb l i žn j i pol ici jski oblasti ali 
pa kakemu v o j a š k e m u povel j s tvu . — 2. Dostop 
k ra ju , k j e r j e padlo letalo, je nevaren , ker še 
vedno lahko eksp lod i ra jo k a k e bombe in druga 
eksploziva. — 3. Ves zap len jen mater i ja l , ki se 
ga na jde , se mora t ako j oddat i na jb l i žn jemu po-
ve l j s tvu Luftwaffe ali pa na jb l i žn j i pol ici jski obla-
sti. Pri tem so mišl jeni tudi dokument i letalcev, 
izkazi, pisma, beležke, denarn ice itd. — 4. Pr iprave 
in dele za fo tograf i ran je , f i lmske kase te itd. ne 
sme nikdo odpirat i . — 5. Vsi deli le tala in motor-
jev , nav igac i j ske naprave , brezžične poročeva lne 
uredi tve itd. m o r a j o ostat i nedo takn jene . — 6. 
Kdor bi si morebi t i pr isvoj i l kakršenko l i del ali 
komad plena, služi sovražniku! Vsako tako osebo 
se bö na j s t rož j e kaznovalo . 

* Dopis iz Neuk i rchena . Brata Anton in Georg 
Landecker , s tara 12 in 14 let, doma iz Einöda, sta 
naš la ročno grana to ter v svoj i o t roč j i n a v a d i 
poskuša la isto izprazniti . Pri t em je pa g rana ta 
eksplodira la ter oba fanta težko ranila. — Dne 
13. f eb rua r j a smo imeli pod vods tvom Ortsgrup-
pen füh re r j a Pg. Sauer- ja vel ik službeni apel, ka-
te remu je sledilo poučno fi lmsko p redavan je . — 
V teku meseca f eb rua r j a smo imeli štiri porode, 
in sicer tri dekle ta in enega fanta. — J u n a š k e 
smrti za Führe r j a in domovino sta pa umrla Kon-
rad Tschrepinschek iz Hochdorfa 19 ter Wi lhe lm 
Schander iz Lemberga. 

* »Pozor, to ni n ikakšna bomba!« Da bi se na-
šim nočnim lovskim letalom omogočilo da l j e časa 
t r a j a j o č e polete, nosi jo ta letala s sebo j posodo, 
v kater ih se n a h a j a gonilna snov. Te posode iz-
g leda jo kako r kakšna letalska bomba Ko letala 
uporab i jo gonilno snov, v rže jo tako posodo na 
zemljo, kar jo pri udarcu na tla v njeni prvotni 
obliki p r ece j popači . Na teh posodah s toj i s ledeči 
napis : „Achtung! Kraf t s tof fbehäl te r ! Keine Bombe! 
Sofort bei der nächs ten Polizeidienststel le oder 
Fl iegerhorst Loife des Behäl ters melden. Belohnung 
10 RM." To se pravi : „Pozorl Posoda za gonilno 
snov! To ni n ikakšna bomba! Jav i t e t ako j pri na j -
bližnji polici j i al i le ta lc ih k r a j , k j e r leži ta posoda. 
Nagrada 10 RM." Tam bodo vsakemu, ki je tako 
p r i j avo izvršil, izplačali t ako j p redp isano nagrado. 
Z odprto lučjo se ne sme v bližino take posode, 
ker bi morebi tni os tanki gor iva lahko povzročil i 
še eksplozi jo. 

* Živila ne SDa^aio v izložbe. Tako navodi lo 
je izdal urad Wi r t scha f t sg ruppe Einzelhandel tr-
govcem na drobno ter jih ponovno opozoril , da je 
ta predpis v in teresu čuvan ja živil pred pokvar-
jen jem. 

30. bes t icken — izvesti (izvezem) 
31. i>aum (der) — rob, obšiv 
32. Schnitt (der) — k r o j 
33. abs teppen — preš i t i 
34. abges teppte Fal ten — p r e ' i t e gube 
35. Halsausschni t t (der) — ovra tn i izrez 
36. schräge Taschen — poševn i žepi 
37. e ine Bluse, r ückwär t s mit Dragoner — 

bluza z zaponko zada j 
38. Puffärmel (der) — nabran , širok rokav 
39. au fknöpfba r — ki se da odpen ja t i 
40. abknöpfba r — ki se da odvezat i 
41. Naht (die) — šiv 

§ i r i i e S i a j e f s l i e c a G o s p o d s r r a ! 

M C I I C C PuWrer Wir die Wuch; 
n C U C J u n d für rj ie Masftjnp 

der Schweine 

R E D I N , 
mit garantieren- trfolg 

Z e n t r a l d r o g e r l e E M I L T H G R 
M a r b u r g ( D r a u ) . H e r r e n g a s s e 3 3 

NcbcnbcrafltelK 
Mitarbeiter 

(Sachbearbeiter) für Graz und alle Or te der stei-
rischen Provinz, einschließlich der Untersteier-
mark gesucht . Zuschr i f ten un te r »Großes Unter-
nehmen 55.963« an Ala, Graz, Herrengasse 7. 
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* 80. rojstni dan. Minulo nedel jo je v Ander-
burgu obhajal nekdanj i gostilničar Josef Podgor-
schek svoj 80. rojstni dan. Pred več desetletij , ko 
je po spoanještajerskih cestah bilo še več voz-
nega prometa, ,-e bila gostilna gospoda Podgor-
scheka znana in pri l jubljena daleč naokrog ter je 
predstavljala zahajališče zelenega tovarištva. Ju-
bilar je stara spodnješta jerska korenina, cenjen 
in spoštovan od vseh, ki ga poznajo. 

* Ustanovitev Deutsche Handwerkszentrale G. 
m. b. H. V Berlinu so ustanovili zadrugo Deut-
sche Handwerkszentrale, to je nemška rokodelska 
centrala, ki je mišljena za pospeševanje, dirigira-
nje in podpiranje gospodarskih podjet i j rokodel-
skega značaja. Centrala, je zaupni instrument 
Reichshandwerksmeister-ja. 

* Olajšave pri izplačevanju hranilnih vlog pre-
»eljencem. Prese l jevanje iz letalsko ogroženih 
področij zahteva, da preseljenci v svojih novih 
bivališčih lahko razpolagajo s svojimi hranilnimi 
vlogami. Reichsgruppe Banken je izdala smernice, 
ki to omogočajo. Imeji tel j hranilne knjižice se 
mora v svojem novem bivališču podati v denarni 
zavod iste skupine (hranilnice, kreditne zadruge 
ali banke), ki ji pripada denarni zavod, k j e r ima 
naložene svoje prihranke. Tam, k je r ni denarnega 
zavoda iste skupine, bo izplačevanje prevzel in 
izvršil tudi denarni zavod drugih skupin. Imeji tel j i 
hranilnih knjižic se morajo kreditnim zavodom 
legitimirati z dokumenti, na katerih se naha ja sli-
ka ter s potrdilom Landrata, NSV itd., da so bili 
radi letalske nevarnosti preseljeni. Smernice, ki 
so izdane za hranilnice in zadruge, omogočajo 
tudi vlaganja denarja na hranilno knjigo doma-
čega denarnega zavoda. Ti ukrepi bodo omogočili, 
da preseljencem ne bo treba nositi denar ja v več-
jih količinah v gotovini s seboj. 

* Sodoben ropar mr*vih. Neki 621etni delavec 
lz Nümberga je leta 1943 spisal pismo, ki ga je 
razmnožil v 200 izvodih ter iste razposlal svojcem 
v vojni padlih vojakov, katerih imena je čital v 
časopisnih smrtnih oznanilih ter jih prosil, da bi 
mu podarili oblačila pokojnih junakov. V pismih 
se je izdajal za vojnega prostovoljca, ki je bil 
na fronti in je sedaj odpuščen ter prosil za kakšen 
plašč, nedeljsko obleko, par čevl jev itd., akorav-
no je imel dqma dovolj oblačil in obuval. Zadeva 
je prišla na dan, ne da bi mu bilo uspelo na ta 
način oslepariti svojce na frontah padlih in je 
mož prišel pred izredno sodišče. Ker so njegova 
prizadevanja ostala brez uspeha, ni bil obsojen 
na smrt, temveč samo na 4 leta težke teče. 

* Plačilni in delovni pogoji za člane delovnih 
posad, ki so odpuščeni iz vojaške službe. V ne-
katerih slučajih so poedini člani podjetniških po-
sad, ki so bili odpuščeni iz vojaške službe, od svo-
jih Betriebsfiihrerjev zahtevali na jmanj iste pre-
jemke, kakor so jih dobivali pri vojakih. Tu in 
tam so Betriebsführerji bili pripravljeni, takim 
članom posade zvišati povračila, ki so jih imeli 
pred pozivom v vojaško službo v višini dohod-
kov, kakor so jih imeli pri vojakih. Generalbevoll-
mächtigter für den Arbeitseinsatz je pa sedaj v 
nekem odloku to zadevo objasnil v tem smislu, 
da taka zvišanja niso dopustna. Za delavce in na-
meščence, ki so prišli od vojakov, ve l j a jo mezdni 
in delovni predpisi, ki so v splošnem v veljavi . 

* Kadilec povzročil nesrečo. V Feldbachu je 
i51etni kmetijski delavec Franz Fröhlich, ki je spal 
V hlevu, nekega večera odložil svojo tobačno pipo 
na odejo svoje postelje. Nato se je slučajno od-
daljil, ne da bi pogledal, če je pipa ugasnjena. 
Posledica tega je bila, da je tleč tobačni pepel 
padel na odejo, ki se je počasi vnela. Od odeje 
te je vnela še slamnica. Ker so bila vsa okna in 
vrata zaprta, se ni mogel razviti požar, pač pa se 
je razvijal silen dim, ki je zadušil vso v hlevu 
te nahajajočo živino. S tem je z neprevidnost jo 
nastalo posestniku 3000 RM škode. Fröhlicha so 
radi nepazljivosti postavili pred sodišče v Feld-
bachu, ki ga je z ozirom na njegovo neomadeže-
vanost, pridnost in neoporečnost kaznovalo samo 
na en mesec zapora. 

* Sedem mesecev zapora, ker mu Je dišalo vino. 
Sodišče v Grazu je obsodilo na sedem mesecev 
zapora Hermanne Sulitz-a, ki je kot sluga v ne-
kem sanatoriju v Hatzendorfu (Kreis Feldbach) na 
tihem kradel vino v steklenicah, ki ga je slučajno 
odkril shranjenega v skladišču za sočivje. Prvotno 
je vzel samo eno steklenico in ker mu je vino 
ogajalo, je sčasoma odnesel 39 steklenic ter jih 
izpraznil. V svojem zagovoru je priznal samo 20 
tteklenic. 

Spodnještajerci, obiščite zborovanja 
za podeželsko ljudstvo ! 

Med 18. marcem in 2. aprilom 1944 bodo 
v vseh Kreisih organizacije Steirischer Hei-
matbund zborovanja za podeželsko ljudstvo. 
Na istih bodo govorili kmetijski strokovnjaki 
o kmetijskih zadevah, politični govorniki bo-
do pa podali k istim potrebne izravnave. 

Prva zborovanja se vršijo dne 18. in 19. 
marca 1944 in sicer kakor sledi: 

DNE 18. MARCA 1944 
V Kreisu Marburg-Land: V Jahringu, Wi-

tseheinu in Mahrenbergu, povsod v dvorani 
Heimatbund ob 14.30 uri. 

V Kreisu Marburg-Stadt: V Gamsu v gle-
dališki dvorani ob 15.30 uri. 

DNE 19. MARCA 1944. 
V Kreisu Cilli: V Pragwaldu v kino-dvorani 

ob 10. tiri. — V Rietzu v dvorani Heimat-
bund ob 14. uri. — V FraBlau-u v Ortsgrup-
penheimu ob 16. uri. — V Windischlands-
bergu pri Starowesky-ju ob 10. uri in v 
Stadldorfu ob 8. uri. — V Sallenburgu v 
Ortsgruppenheimu ob 14, uri 

V Kreisu Luttenberg: V Kleinsonntagu v 
dvorani Heimatbund ob 8.30 uri. 

V Kreisu Marburg-Land: V Egidiju v dvo-
rani Dimnik ob 9.30 uri. — V Frauheimu v 
dvorani Heimatbund ob 19.30 uri. — V Win-
dischfeistritzu v dvorani Sparkasse ob 8.30 
tiri. — V Gonobitzu v dvorani Heimatbund 
ob 9.30 uri. — V Poltschachu v dvorani Hei-
matbund ob 14.30 uri. — V Windischgrazu 
v dvorani Heimatbund ob 9.30 uri. — V Wur-

zu pri Martin-u ob 8.30 in pri Barbari ob 
13.30 uri. 

V Kreisu Marburg-Stadt: V Leinbachu v 
hiši Gemeinschaftshaus ob 9.30 uri. — V 
Kötschu v Jugendheimu ob 14.30 uri. 

V Kreisu Pettau: V Leonhardu i. d. B. ob 
8. uri. — V Pettau-u v dvorani Deutsches 
Haus ob 10.30 uri. — V Friedau-u ob 15. uri. 

ichönes 
O B S T 

d o r c h Scfiädiings-
beitäfitpfsiitg im Winter ? 

Spritzmittel für die Winter-
und Vorblüfensprifzung der 
Obstbäume erhältlich bei 
Fa 

SCHWAB. APTOIAK, 
SCROSTERITSCH & CO., 
Pelfan, Adolf-Ulf icr-piüiz 
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k l e i n e r 
Äsizeiger 

Realitäten und 
Geschäftsverkehr • 
Kleine Landwirtschaft zu pachten 
gesucht in Nähe von Eisenbahn in 
der Untersteiermark. Der Pacht-
zins wird mit Arbeitskräften ver-
gütet. Zuschr. an die Verw. des 
Bl. unter »Landwirtschaft«. 127 

Zu verkaufen 
Reben, Muskat und Muskat-Syl-
vaner, zu verkaufen. Anfragen in 
der Verwaltung. 355-3 

Zu kaufen gesucht 
Abfälle! Altpapier. Hadern, 
Schneiderabschnitte, Textilabfäl-
le. Alteisen, Metall, Glasscher-
ben. Tierhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau, Drau-
gasse 5. 4 

OglfiŠfljfe ! 
An unsere 
Poslbez ieher ! 
Wenn de Postbote zu Ihnen kommt 
and d1e Bezcgsgebühi füi die ..Marbur-
gei Zeitung einbebt bitten wti Sie. 
damit in dei Zustellung keine Unter-
brechung eintritt die Zahlung nicht 
zu verweigern Die Bezugsgebfthr Isl 
immer lo vorau» zu bezahlen 

. .Marburger Zeitung' 
Vertr tebsahtel long 

In tiefer Trauer geben wir die schmerzliche Nachricht, 
daß uns unsere liebste Tochter, Schwester und Enkelin 

Emilie Mramor 
nach langer schwerer Krankheit am 6. Februar 1944 im 
Krankenhaus in Freiburg für immer verlassen hat. 

Wir haben unsere teure Tote am 10. Februar 1944 am 
Friedhof in Freiburg zur letzten Ruhe beigesetzt. In unseren 
Herzen wird sie weiterleben! 322 

Halsbrücke, im März 1944. 

In tiefster Trauer: 
Simon und Emilie, Eltern; Simon, Bruder; Antonie, Groß-

mutter; Anton, Julie Gnus, Tante und Patin. 

Wir geben die traurige Nachricht, dafl meine herzens-
gute Gattin, unsere Tochter, Schwester, Schwägerin und 
Tante, Frau 

VERGH1HB ROZMAN Ceb. LESER 
uns am Montag, den 13. März 1944 nach kurzem Leiden, 
im Alter von 25 Jahren, für immer verlassen hat. 

Das Begräbnis unserer lieben Toten fand Mittwoch, den 
15. März 1944, um 10 Uhr, am Ortsfr iedhofe statt. 351 

Hochenegg, Ruperti ob. Tüffer, Sulzbach und Jostberg, 
den 16. März 1944. 

An tiefer Trauer: 
Wladimir Koznian, Gatte; Maria Leber, Mutter; Maria 
Gerne] geb. Leber, Angela, Adolf, Martin, Josef und Jo-
hann, Geschwister; Franz und Josefa Kozman, Schwieger-

eltern; Josef, Schwager, und alle übrigen Verwandten. 



Landwirtschaftsschule Anderburg, Kreis Cilli 
Andrei!:.tirg, den 11. März 1944. 

Bekanntmachung 
Es wird bekanntgegeben, daß an der Landwirtschaftsschule 

Anderburg ein Sommerlehrgang für ländl. Hauswirtschaft für 
Mädchen mit einem Mindestalter von 17 Jahren, theoretisch 
und praktisch von 15. April bis 15. Oktober 1944 abgehalten 
wird. Als Vorkenntnisse werden eine abgeschlossene Volks-
Berufschulbildung und die erfolgreiche Ablegung der Haus-
arbeitsprüfung gefordert. Die Kosten des Sommerlehrganges 
betragen: Schulgeld RM 20.— (einmalig) und Verpflegskosten 
RM 35.— monatlich. Bei Bedürftigkeit werden Beihilfen ge-
währt. 

Bewerberinnen mögen . ihre diesbezüglichen Aufnahms-
gesuche mit Vorlage des Lebenslaufes und der Schulzeugnisse 
bis spätestens 5. April 1. J. der Leitung der. Landwirtschafts-
schule in Anderburg vorlegen. 

Gleichzeitig wird vom 15. April bis 15. Oktober 1944 ein 
Vorbereitungslehrgang für untersteirische Jungen und Mäd-
chen, welche der deutschen Sprache nicht vollkommen mächtig 
sind, zur Erweiterung ihrer Kenntnisse abgehalten Dieser 
Lehrgang ist kostenlos. Mindestalter 16 Jahre. Den Schülern 
und Schülerinnen wird eine praktische landwirtschaftliche, be-
ziehungsweise gartenbauliche Ausbildung und ein täglicher 
Unterricht in deutscher Sprache und in Rechnen, sowie nach 
Möglichkeit- ein fachlicher Anschauungsunterricht geboten 
Die erfolgreiche Absolvierung dieses Lehrganges berechtigt 
die Schüler und Schülerinnen zum Besuch einer landwirt-
schaftlichen Fachschule. Die Gesuche sind bis spätestens 5. 
April 1944 der Leitung der Landwirtschaftsschule Anderburg 
vorzulegen. 

Die Leitung der Landwirtschaftsschule 
326 Anderburg. 

UPOŠTEVAJTE 
P R E D P I S E 
L E T A L S K E 
Z A S C l T E I 

/feu îslmif iiti seHet 
»s» heute auch nod» 

möglich! Es ist nur nötig, daft 
sich die Hausfrau etwas genauer 
überlegt, was sie auf den Tisd» 
bringen will und sie wird beispiel» 
weise manches Mal lieber van den 
zugeteilten Eiern ein oder zw«4 
Stüde für später in QammM 
„zurücklegen", denn dann halte« 
sie lieh bessert 

t 
leder 
Uelr?cös-
iiittrer 
soll das 

Herordnungs-
und ümtsblatt 
des Chefs dei 
Zivilverwaltung 
in der Unter-
stclermark 
esen Bezugs-

preis monatl ich 
RM 1.25. Be-
stellungen sind 
an die Ge-
schäf t s s te l l e 
des Verord-
n u n g und 
Amtsbla t tes 
Marburg/Drau 
Badgasse 6 
zu r ichten 

* Ameriškega generala pogrešajo. Ameriškega 
brigadnega generala David Gravesa, ki je povelje-
val nekemu lovskemu brodovju letalstva, pogre-
ša jo na i tal i janskem bojišču že od 8. februar ja t. 1. 

* Nov predsednik i tal i janske Agencije Štefani. 
Iz Rima poročajo: Znani italijanski časnikar Luigi 
Barzini je bil imenovan predsednikom itali janske 
uradne agencije Štefani. Dosedanji komisarični 
ravnate l j Orazio Marcheselli je bil obenem ime-
novan ravnatel jem. 

* Spremembe v itali janskem generalnem štabu. 
General Gambarra, dosedanji šef i tali janskega ge-
neralnega štaba, je podal ostavko na svo j položaj. 
Njegovim naslednikom je bil imenovan general 
Archimede Bischi. 

* Uvedba cenzure v Bolgariji. Bolgarska vlada 
j e izdala odredbo o uvedbi cenzure. V smislu te 
odredbe je potrebno za knjige, preden se vposta-
v i jo v knjižnice, dovol jenje ministrstva za pro-
sveto. Cenzuri so podvrženi tudi gledališki komadi. 
Vlada zatr juje , da je ta cenzura potrebna v inte-
resu pobijanja protidržavnih stremljenj . 

* Strašen množinski umor v Parizu. Pariška po-
licija je v preteklem tednu odkrila strahovit zlo-
čin. V ulici Lesueur se naha ja vila, ki jo je knez 
Coloredo-Man6feld dal v najem zdravniku dr Pe-
tiotu. V ordinacijo imenovaneqa zdravnika je pri-
šlo mnogo oseb, zlasti žen6k, ki se pa niso več 
vrnile. Izkazalo se je, da je dr. Petiot uraoril več 
kot 25 žensk. Trupla je po svojem zloči iu sežgal 
v peči za centralno kur javo. Dr. Petiot je zbežal 
in ga oblasti še niso izsledile. 

Offene Stellen 
Lehrling wird zum sofortigen 
Eintritt für Gemischtwarenhand-
lung gesucht. Antr. unter »Tri-
fail« an die Verw. des Blattes. 

294-6 

Altere, verläßliche Person wird 
für die Führung eines kleinen 
Haushaltes (alleinstehender Herr) 
und Betreuung einer Kuh aufge-
nommen .Markt Lorenzen am Ba-
chern 163. 356-6 

Funde - Verluste 
100 RM Belohnung! Eine kleine 
Hündin mit Halsband und Leine, 
hellbrauner Rücken, weißliches 
Bauchfell, kurzhaarig, dünne 
Beine hört auf den Namen Picki, 
ist samt Leine aus dem Gasthaus 
Bartol in Brückel, Untersteier-
mark, am 21 Februar 1944 ab-
handen gekommen. Wer mir den 
Hund wieder bringt oder sichere 
Anhaltspunkte geben kann, be-
kommt 100 RM Belohnung. Alle 
Spesen werden beglichen. Zu-
schriften erbeten an F. Kurth, 
Brückel 28, Untersteiermark. 

659-13 

Wir geben die traurige Nachricht, daß unsere liebe 
Mutter, Großmutter, Schwester und Tante, FTau 

Theresie Praprotnik 
geb. Korenjak 

Lehrerin i. R. 

am Samstag, den 4. März 1944 uns nach schweren Leiden 
für immer verlassen hat. 

Das Begräbnis der teuren Toten war am Montag, den 
6. März 1944 um 15 Uhr auf den Friedhofe in Ankenstein 

Ankenstein, Djenovi i , Italien, Kragujevac, Kaisersberg, 

Ragosnitz, am 10. März 1944. 319 

In tiefer Trauer: 
Helene, Danica, Cvetka, Nada, Töchter; Maria, Anton, 
Franz, Geschwister; Duschan, Vladko, Milko, Boris, Stanko 

Vera, Neffen und alle übrigen Verwandten. 

DER POLIZEIDIREKTOR IN MARBURG-DRAU 
ZI. II — 40.62/44. 

Kundmachung 
über die Erfassung der weiblichen Jugend für den Reichsar-
beitsdienst in der Zeit vom 23. bis 30. März 1944. 

Auf Grund der Bekanntmachung über die Erfassung iür 
den Reichsarbeitsdienst in der Unterste ;ermark vom 24. März 
5 942 (V. u. A. Bl. Nr. 75, S. 533) verfüge ich die 

Erfassung der weiblichen Jugend des Jahrganges 1927 für den 
Reichsarbeitsdienst 

Erfaßt werden alle Reichsarbeitsdienstpflichtigen dieses 
Geburtsjahrganges, die am 23. März 1944 im Stad;kreis Mar-
burg'Drau (Groß-Marburg) eine Wohnung, Wohnraum ode-
Schlafstelle innehaben, ferner iene, die sich ohne festen Wohn-
sitz am Stichtag, d. i. der 23. März 1944 im Stadtkreis Mar-
burg'Drau aufhalten, soweit sie nicht im Besitze eines Aus-
schließungsscheines sind. Erfaßt werden alle ledigen, verhei-
rateten verwitweten, und geschiedenen Personen. 

Reichsarbeitsdienstpflichtig sind alle weiblichen deut-
schen Staatsangehörigen, sowie alle Staatsangehörigen auf 
Widerruf. ^ 

Schutzangehörige und Staatenlose kommen nicht in Be-
tracht. 

Die genannten Reichsarbeitsdienstpflichtigen haben sich 
bei der Erfassungsstelle, Polizeidirektion Marburg Drau, Dom-
platz 18, Zimmer 14 an folgenden Tagen zu melden und zwar: 

Reichsarbeitsdienstpflichtige mit dem Anfangsbuchstaben 
des Familiennamens: 

Anfangsbuchstaben: Tage: 
A, B, C, D Donnerstag, 23. März 1944, 8—12 u. 14—17 
E, F, G , H Freitag, 24. März 1944, 8—12 u. 14—17 
I, J, K Montag, 27. März 1944, 8—12 u. 14—17 
L, M, N, O • Dienstag, 28. März 1944, 8—12 u. 14—17 
P, Qu, R, S Mittwoch, 29. März 1944, 8—12 u. 14—17 
T, U, V, W, X, Y, Z Donnerstag, 30. März 1944, 8—12 u. 14—17 

Ist eine Reichsarbeitsdienstpflichtige aus dem Stadtkreis 
Marburg/Drau vorübergehend abwesend oder am Erscheinen 
iz. B. wegen Krankheit) verhindert , so hat sie sich zunächst 
unter Angabe des Grundes nach Rückkehr oder Genesung un-
verzüglich persöhnlich bei der polizeilichen Erfassungsstelle 
zu melden. 

Zur Erfassung sind mitzubringen: 
a) Geburtsdokumente (Geburtsschein, Taufschein), 
b) Meldenachweis, 
c) Staatsangehörigkeitsausweis (Mitgliedskarte des Steiri-

schen Heimatbundes oder Dienstausweis A der Deut 
sehen Jugend), Heimatschein, 

d) Arbeitsbuch, soweit vorhanden, 
e) Schulzeugnisse (auch Lehrverträge). 

Reichsarbeitdienstpflichtige, die ihrer Meldepflicht nicht 
oder nicht pünkliche Folge leisten oder bei der Erfassung un-
ncht ige Angaben machen, werden mit Geldstrafe oder mit 
Haft bestraf. Sie können außerdem zwangsweise vorgeführt 
werden. 

Marburg Drou, am 14. März 1944. 
Der Polizeidirektor: 

D r . W a 11 n e r 



Suche landwirt-
schaftlichen Be-
sitz zu kaufen . 
Anträge un te r 
Pößnitz-Langen-
tal an die M. Z. 
Marburg-Dr. 

340-2 

Obstpresse, 2,60 
X3 m, Preß-
baum, 50X600 
cm, in gu tem 
Zustande, kom-
plett, u m 1200,-
RM zu ve rkau-
fen. Brunndorf , 
Pickererstr. 3, 
b. Ignaz Strauß. 

338-3 

Bei einer 6ehr 
Buten Schuster-
werkstätte wird 
ein Lehrling so-
fort aufgenom 
men. Michael 
Lipej, Cilli, Ba-
chernstraße 23. 

344-6 

Kaufmännischer 
Lehrjunge, gut 
im Rechnen, 
•wird aufgenom-
men. J o h a n n 
Jerman, Kauf-
mann, Hagau . 
Kreis Marburg . 

336-6 

Obst- u. Gemü-
se-Dbernehmer, 

welcher d. Last-
autos zu den 
Sammelstellen 

begleitet, wo-
möglich Wein-

ba-uschiiler, 
wird sofort von 
Großhandlung 

Anton Birgma-
yer in Marburg-
Drau, Tegett-
hoffs t raße 74, 
aufgenommen. 

334-6 

Verschiedenes 
Prothesen jeder Art — Ledei — 
Leichtmetall — Holz-or thopädi 
sehe Apparate , Leibbinden, Gum-
mis t rümpfe erzeugt und lieter1 

das f ü h l e n d e Fachgeschäf t F. 
EGGER, Bandagen und Orthopä-
die, Lieferant sämtl icher Kran 
kenanstal ten- und Sozial inst i tute 
Marburg/Drau, Mell ingerstr . 3. 

14 

Bandagen allei Art, sowie Pro-
thesen erzeugt die a l tbekann te 
Firma FRANZ BELA, Bandagisl 
Marburg /Drau . Her rengasse 5. 

BnfaüskOckcn 
(čistokrvni enodnevn i piščan-
ci), le ichte und schwere Stei-
rer (Altsteirer und Sulmta-
ler) l iefert an bäuer l iche 
Betr iebe des Kreises Pet tau 
die Großver te i ler f i rma 

I. Reinhard, Reil au 
Bestel lungen werden der 
Einfachhei t ha lber bei a l len 
Eiersammels te l len entgegen-
genommen. 328 

Ünfaßbar und har t traf uns die t raur ige Nachr ich t 
daß unser gel iebter Sohn, Bruder, Schwager und 

H ü ' Onkel 

HANS URSCHITSCH 
Grenadie r 

im Al ter von 22 J a h r e n am 8. Februar 1944 seiner schwe-
ren V e r w u n d u n g in e inem Reserve-Lazaret t e r legen ist. 

Lieber Hans , schlaf sanf t in f r emder Erde, in unsern 
Herzen wirs t du wei ter leben. 353 

Cilli, Arndorf , Klagenfur t , Finnland, am 14. März 1944. 

In t iefer Trauer denken an Dein fe rnes Grab: 
A n n a Urschi tsch, Mut te r ; Mathi lde, Schwes ter ; Josef , dz. 
bei Wehrmach t , Felix, Brüder; Ferdinand, Schwager ; Gott-
holde, Nichte , und al le übr igen V e r w a n d t e n und Bekannten 

Kellerzimmer 
mit Sparherd u 
Möbel, ohne 
Wäsche, an äl-
tere Bedienerin 
zu vergeben. 
Tauriskerstr. 44, 
Marburg-Drau. 

335-7 

Schneider und 
Pensionist wün-
schen hei ra ten. 
Unter »Unter-
land 44« an den 
,Staj. Gospodar ' 
Marburg-Drau. 

i . 342-12 

Junger Herr v. 
23 Jahren, be-
rufstätig in Lieb-
frauen, wünscht 

Ehebekannt-
«chaft mit Fräu-
lein von 17 bis 
28 Jahren. Licht-
bild erwünscht. 
Zuschriften an 
die Verw. unter 
»Eheglück 140«. 

- 337-12 

Schäferhund 
verlaufen, ab- | 

zuq-eben qegen 
sehr gute Be | 
lohnunq. Mar-

burq/Drau, 
Goethestr. 11. 
Tür 108. 

290-13 

Har t traf uns die t raur ige Nachr icht , daß unser lie-
ber, guter Sohn und Bruder 

JOSEF HARTMANN 
G r e n a d a » 

am 12. J a n u a r 1944 bei den schweren Kämpfen im Süden 
der Ost f ront , im Al ter v o n 25 J a h r e n gefal len ist. 

W e r unseren l ieben Pepi gekannt , weiß, w a s wir ver-
loren haben und fühl t unse ren Schmerz. 354 

W i r w e r d e n Dich nie ve rgessen I 

Fresen , Remschnig, den 13. März 1944. 

In t iefer Trauer denken an Dein fe rnes Grab: 
J o h a n n Har tmann , Va te r ; Edmund, Anton , Johann , Brüder ; 
Mar ia und Rosalie, Schwestern , und al le übr igen Ver -

wand ten . 

#Har t und schwer , und für uns noch unfaßbar traf 
uns die t raur ige Nachr icht , daß unser l ieber Sohn 
und Bruder 

FRANZ KRAINZ 
Grenadie r 

im Al te r von 18 J a h r e n am 25. Februar 1944 an der Ost-
f ront bei den schweren A b w e h r k ä m p f e n gefal len ist. 

Ruhe sanf t in f r emder Erde! 348 

Mal lenberg, am 13. März 1944. 

In t iefer Trauer : 
Dominik und Aloisia Krainz, El tern; Maria , dz. in Stern-
tal, Schwester ; Gottfr ied und Daniel, Brüder; Josef Tscha-

pla, Onkel , und alle üb r igen Verwand ten . 

THEODOR GÖTZ 
Dentist, Fried.au 

hat ab 24. März wieder normale 
Sprech stunden 

ÜJSLII F r a n z Supanetz gibt als ä l tes ter Bruder t ieferschüt-
m & M tert die Nachr icht , daß sein l iebster, unvergeß-

Ü L licher Bruder 

JOSEF SUPANETZ 
Gefre i te r in e inem Panzergrenad ie r reg iment 

im b lühenden Al te r von 24 Jah ren , am 10. J a n u a r 1944, an 
der mi t t leren Os t f ron t für Führe r und Va te r l and den Hel-
dentod erlitt . 346 

Lieber Josef , in unse ren Herzen wirst Du unvergessen 
sein. 

Marburg-Drau , Zellnitz, den 1. März 1944. 

In t iefs ter T raue r : 

Mar ia und J o h a n n Supanetz, Eltern; Karl, Hans, Friedrich, 
Gustl , Toni, Mimi und Ludmilla, Geschwis te r ; Maltschi Su-
panetz , Schwäger in ; Mal tschi und Franzi, Nichten , und al le 

übr igen Verwand ten . 

Ans ta t t e ines f röhl ichen W i e d e r s e h e n s traf uns die 
t raur ige Nachr icht , daß unser ge l iebter Sohn und 
Bruder 

DOMINIK HOLZ 
Gefreiter 

in se inem 19. Lebens jah re am 25. Dezember 1943 an der 
Os t f ron t gefal len ist. 

Lieber Dominik, Du wirs t in unseren Herzen wei ter -
leben! 349 

Hirschendorf , Täubling, den 7. März 1944. 

A n t iefer T raue r : 

Franz und Jose fa Holz, El tern; An ton ie und Josef ine , Schwe-
stern; Vinzenz, Bruder, und al le übr igen Verwand ten . 

# Ans ta t t e ines W i e d e r s e h e n s traf u n s die unfaß-
ba re Nachr icht , daß unser l ieber, he rzensgu te r 
Sohn, Bruder und t reuer Freund 

ROMAN FISCHER 
Soldat 

in seinem 19. Lebens jah re am 24. J a n u a r 1944 an der Ost-
f ront gefal len ist. 

Lieber Roman, bei Deinen Lieben bleibst Du unver-
geßlich! 350 

Krot tendorf , Pöl tschach, Marburg-Dr. , am 13. März 1944. 

In t iefster Trauer : 

Valent in Fischer, Va te r ; August , dz, im Felde, Valent in und 
Vinzenz, Brüder-, Maria , Helena und Vida, Schwestern , und 

alle übr igen Verwand ten . 



Schwar. Dackel-
hund ist entlau-
fen, hört auf d. 
Namen »Maxi«. 
Abzuqeben ge-
gen 100 RM Be-
lohnung an Jo-
hann Schunko-
witsch, Mons-
berq b. Pet tau 

263-t3 

Das Verlegen, 
Abziehen, Ein-
lassen und Auf-
bürs ten neuer 
und alter Par-
ke t tböden über-
nehmen ZU Soli- I I 
den Preisen Jo-
hann Purqay ' s 
Erben, Parket-
ten leqere i , Mar-
burq-Drau, Berq-
g a s s e 7. 331-14 

Har t und schwer traf uns die t raur ige Nachricht , 
daß unser l ieber Sohn und Bruder 

IGNAZ WIDO WITSCH 
Panzer-Grenadier 

im 20. Lebens jahre an der Südfront gefa l len i s t 

Maiberg 45, Treun, den 10. März 1944. 

Anton und Rosalie Widowitsch, Eltern ; Johann, Rudolf, 
Vinzenz, Justine und Theresie, Geschwister . 323 

Tausche Rund-
f u n k e m p f ä n g e r 

Te le funken , 5 
Röhren, zwei-
teilig, schöne 
Bauart , auf 
Wechse l s t rom, 

geqen Rund-
f u n k e m p f ä n q e r 
auf Gle ichs t rom 
oder Batterie. 
Zuschr. an P. 
Mat jasöh, Wu-
chern a. d. Drau. 

332-14 

Tausche Motor-
rad, 80 ccm. ta-
dellos. für Pferd 
oder Einspän-
ne rwaqen . W u -
qa Franz. The-
sen. Luisenqas-
se 7 333-14 

Tausche e leqan-
ten, t iefen Korb-

k inde rwaqen 
fohne Räder) für 
gut e rha l t enen 
Win te rmante l , 

ev. Pelzmantel 
qeqen Aufzah-
lunq. Anschr . 1. 
d. M. Z.. Mar-
burq-Dr. 339-14 

Neustricken u. 
Strickreparatu-
ren übernimmt 
Maschinens t r ik-
ke re i Har tmann , 
Marburq - Drau, 

Hindenburqs t ra -
ß e 1 341-14 

Win te rmante l , 
braun, 60,- RM. 
t a u s c h e für qute 

Nähmaschine . 
Turin, Cilli, Gra-
fe iqasse Nr. 13 
Wer tausq le ich . 

345-14 

Tausche eine 
Dreschmaschi-

ne, 2 Pferde-
k u m m e t e und 1 
V o r w a q e n ge-
gen ein qutes 
Pferd. Andreas 
Lewak, Rann-
Save 7 343-14 

ANZEIGEN 
im »Štajerski 

Gospodar« sind 
erfolgreich! 

Unsagbar har t und schwer traf uns ganz une rwar t e t 
die t raur ige Nachr icht , daß unser ge l iebter Sohn, gu-
ter Bruder 

JOHANN WODISCHEK 
Grenadier 

im b lühenden Al te r von 22 Jah ren , für die Zukunf t Groß-
deu t sch lands im Osten am 26. Dezember 1943 gefa l len ist. 

Lieber Johann , Deine Felder und W ä l d e r t rauern um 
Dich, denn n immermehr wird Dein Blick sie l iebevoll um-
fassen. 327 

Georgen ob Obertal, den 10. März 1944. 

In t iefs ter Trauer : 
Michael und Antonia Wodlschek, Eltern; Franz, Maria, 
Franziska, Antonia, Bruder und Schwestern und alle übri-

gen Verwand ten . 

Schmerzerfül l t geben wir die t raur ige Nachr icht , 
¡N*Nf d a ß u n s e r innigstgel iebter Gatte . Va te r und 
^ S L Schwiegersohn 

FERDINAND ZAFF 
Obergrenadier 

am 3. Februar 1944 im 28. Lebens jahre , sein hof fnungsvo l les 
j unges Leben in t reuer Pf l ichterfül lung im heldischen Ein-
satz, ge t reu se inem Fahnene ide für Führer , Volk und Va te r 
land an der Os t f ron t gelassen hat . 

Lieber Ferdinand, wenn Du auch noch so fe rne der 
Heimat , doch in den Herzen der Deinen lebst Du wei ter . 

Marburg, Thesen, Benedikten, im März 1944. 

In t iefer Trauer : 325 
Antonia Zaft, Gat t ini Waldemar, Sohn; Franz, Bruder) An. 
tonia Senekowitsch, Schwiegermut ter , sowie alle übr igen 

Verwand ten . 

In Erwar tung e ines glückl ichen W i e d e r s e h e n s traf 
uns die t r au r ige Nachr icht , daß unser l ieber Sohn 
und Bruder 

LUDWIG SADRAWETZ 
Gefreiter 

.nie mehr zu uns zu rückkehren wird. 
Im Alter von 20 J a h r e n fand er am 29. J a n u a r 1944 

im Süden für das ge l iebte Heimat land den Heldentod. . 
Kerschbach, Oberradkersburg, Kapelen und Marburg, 

den 6. März 1944. 

In t iefer TraueT denken an Dein fe rnes stil les Grab: 
Franz und Anzelie, El tern; Friedrich,Franz, Vinzenz, Johann, 
Brüder; Miml, Schwes ter ; Familien Slawitsch, Stanek und 

al le Verwand ten . 352 

Unfaßbar und har t traf uns die t raur ige Nachricht , 
daß unser gel iebter Bruder, Schwager und Onke l 

FERDINAND SIRK 
Grenadier 

im b lühenden Al ter von 24 J a h r e n am 4. Februar 1944 an 
der Os t f ron t den Heldentod fand. 

W e r unseren l ieben Ferdinand gekannt hat, weiß, was 
wir ver loren haben 347 

Ledein, St. A n n a am Krichenberg, den 11. März 1944. 

In t iefer Trauer denken an Dein fernes Grab: 
J o h a n n Sirk, Bruder; Ludmilla, Schwes ter ; J o h a n n Kögl, 
Schwager,- Alois Grager , Bruder; Ottilie, Schwägerin , und 

. alle übrigen Verwand ten und Bekannten . 

Har t und schwer traf uns die t raur ige Nachr icht , 
daß unser Sohn, Bruder und Schwager 

JOSEF JUWAN 
Panzergrenadier 

am 24. Februar 1944 im 21. Lebens jah re an der Ost f ront für 
seinen Führer und sein Va te r l and den Heldentod ge funden 
h a t Er ruht auf e inem Heldenfr iedhofe . 

Lieber Josef , wir werden Dich nie vergessen, Du wirst 
in unseren Herzen immer wei te r leben . 320 

Petersberg über Tilffer, am 8. März 1944. 

Johann und Agnes Juwan, Eltern; Johann und Franz, Brü-
der ; Theresia verh. Besgouschek, Franziska, Agnes, Maria 
und Justine, Schwes te rn ; Martin Besgouschek, Schwager 

und die übrigen V e r w a n d t e n 

Schwer traf uns die t raur ige Nachr icht , daß unser 
innigstgel iebter Sohn, Bruder und Onkel 

JOSEF SCHISCHEK 
Grenadier 

am 21. Dezember 1943 im Alter von 23 J a h r e n sein hoff-
nungsvol les Leben an der Os t f ron t opfe r t e und uns für 
immer ver lassen hat. ' 321 

Triebein, Tronkau, Negau, den 8. März 1944. 

In t iefster Trauer gedenken deiner letzten Ruhes tä t te : 

J a k o b und Elisabeth Schischek, Eltern; Franz, Johann und 
Stanislaus, Brüder; Neffen , A n v e r w a n d t e n und Freunde 

tiÜlLä» In unfaßbarem Schmerze geben wir die t raur ige 
¡MäPil Nachricht , daß unser innigstgel iebter , herzensguter , 

b rave r Sohn und Bruder 

STANISLAUS OSMETZ 
Gefre i te r 

am 10. J a n u a r 1944 im blühenden Alter von 19)4 Jahren 
im Südteil der Ost f ront den Heldentod ge funden hat. 

Lieber Sohn, ruhe sanf t in f remder Erdel I i i 

Kaisersberg, Lut tenberg, "rSeüau, den 9. März 1944 

In t iefer Trauer denken an Dein fernes Grab: 
Stanis laus und Veron ika Osmetz, Eltern; Franz, Josef , Wil 
heim, Wladimir , Anton, Brüder; Maria. Elisabeth, Schwe-

stern. und alle übrigen Verwandten . 


